Departure Number

et I L4 og ﬁ.df'g‘gg;'nr-;'l'ﬂ":f'““““
Immigration and EMPLOYMEN AUTHORIZED

Naturalization Service

1-94

Departure Record

e
14.Family Name
DO

SEA MAY 17 1989 623

it you depari the U.S. you will need
prior permission lrom INS to return.

15. First (I(}ive'n) N:me I : I l ' I : ; ‘6.IBiﬂ|'l' Dal'e(D-lnyc:/Yr)'
TﬂIITHUITRANGI | T TV T | 1:SI Qsl 5(8:
17.Country of Citizenship .
v ;[ E'II‘N&M I N N S A TR T S
See Otlier Side STAPLE HERE

-Wll'nll_llA nonimmigrant who accepts unauthorized employment is subjecrg
deportation.
Important - Retain this permit in your possession; you must surrender it when you
leave the U.S. Failure 0 do so may delay your entry into the U.S. in the future.
You arc authorized to stay in the U.S. only until the date written on this form. To
remain past this date, without permission from immigration authorities, is a
violation of the law.
Strender thls permit when yon Invﬁ‘lhe US:

- By sca or air, to the transportation line; .

- Across the Canadian border, to a Canadian Official;

- Across the Mexican border, to a U.S. Official.

Students planning to reenter the U.S. within 30 days to return (o the same school,
see “Arrival-Departure™ on page 2 of Form 1-20 prior to surr(e)ngeéiﬁgéhis permit.

A-28-109-374 Record of Changes BN~
N.W. ORIENT AIRLINES (LIRS)

WASHINGTON, DC SINGAPORE
ENG.LEV./D
Port: Departure Record
Date: .
Carrier:

Flight #/Ship Nl_r[lg:
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Depanure Number

Admitted as a ref
11 I T N T T ) w?ﬂlholﬁ-‘:‘j'umw

Immigration and EMPLOYMEN AUTHORIZED
Naturalization Service

1-94 SEA MAY 17 1989 623

Departure Record

it you depart the U.S. you will need
prior parmission lrom INS (o return.

4. Family Name

T l | NN SO B Lot | T B | [ ]
15.First (Given) Name 16.Birth Date {Day; Mo/ Y1)

THI  THU TRANG 15, 05, 58

17.Country of Citizenship

H 1 { i 1

VIETNAM . '
. NN SN WU NS N N R SN T
See Other Side STAPLE HERE
;
T —WmllplA nonimmigrant who accepts unauthorized employment is subjccr;;
deportation.

Imporiant - Retain this permil in your possession; you must surrender it when you
leave the U.S. Failure 10 do so may delay your entry into the U.S. in the future.
You are authorized to stay in the U.S. on]y until the date written on this form. To
remain past this date, without permission from immigration authorities, is a
violation of the law.
Suarrender this permit when yon Ieave the US.:

- By sea or air, to the transportation line; .

- Across the Canadian border, to a Canadian Olfficial;

- Across the Mexican border, to a U.S. Official.

Students planning to reenter the U.S. within 30 days to return to the same school,
sec “Arrival-Departure™ on page 2 of Form [-20 prior to surrendering this permit.

A-28-109-374 Record of Changes BN~
N.W. ORIENT AIRLINES (LIRS)

WASHINGTON, DC SINGAPORE
ENG.LEV./D
Port: Departure Record
Date: .
Carrier:

Flight #/Ship Name:



Depasture Number

[ l [T T WS O Ms.em’znoeg:‘";e'"’:ﬂ:l'kzi:tulm 1o
Immigration and EMPLOYMEN AUTHORIZED

Naturalization Service

1-94

Departure Record

SEA MAY 17 189 o23

H you depart the U.S. you witt need
prior petmission lrom INS 10 return.

Iblami!y Name

5. First ('Givc'n) N'Im: ! I I I ’ — I 16.'BirthLDatle(Dnl_yth;m)’
TﬁlaTﬂulTRAmGn [N T W S | ]I'SI Qsl 5181
17.Country of Citizenship .
V;[ EINQ‘M N N R TN R R N T
See Other Side STAPLE HERE

—WamlngA nonimmigrant who accepts unauthorized employment is subjcct-to
deportation.
Important - Retain this permit in your possession; you must surrender it when you
leave the U.S. Failure to do so may delay your entry into the U.S. in the future,
You are authorized to stay in the U.S. onjy until the date written on this form. To
remain past this date, without permission from immigration authorities, is a
violation of the law,
this permit when you leave the U.Su

- By sea or air, 1o the transportation line; .

« Across the Canadian border, to a Canadian Official;

- Across the Mexican border, to a U.S. Official. -
Students pianning to reenter the U.S. within 30 days to return to the same school,
see “Arrival-Departure™ on page 2 of Form 1-20 prior to surrenderiﬁgf;hais permit.

A-28-109-374 Recordof Changes BN-08
N.W. ORIENT AIRLINES (LIRS)

WASHINGTON, DC SINGAPORE !
ENG.LEV./D
Port: Departure Record
Date: .
Carrier:

Flight #/Ship Name:



Depanure Number

i (
| I | I I WO T | 1 g:m;‘g?:".:;'l :ﬂ:"l‘l:"lsulm to
Immigration and EMPLOYMEN AUTHORIZED

Naturalization Service

194 SEA MAY 17 1989 623

Departure Record

i you depart the US. you will need
prior psrmission lrom INS ta return.

e
14. Family Name
b0

I TN W TN, T R | (I T N W T
15.First (Given) Name 16.Birth Date (Day/Ma/Yr)

THI , THU TRANG, 15, 05, 58
#1.Country of Citizenship

VIETNAM =~ .

See Other Side STAPLE HERE

Warnlng A nonimmigrant who accepts unauthorized employment is subjecl. to

deportation.

Important - Retain this permit in your possession; you must surrender it when you
leave the U.S. Failure to do so may delay your entry into the U.S. in the future.

You are authorized lo stay in the U.5. only until the date written on this form. To
remain past this date, without permission from immigration authoritics, is a

violation of the law.
Swrender this permit when yon leave the U.S.:
- By sea or air, Lo the transportation line;
- Across Lthe Canadian border, to a Canadian Olficial;
- Across the Mexican border, to a U.S. Official. :

Students planning to reenter the U.S, within 30 days to return Lo the same school,
see “Arrival-Departure™ on page 2 of Form 1-20 prior 1o surrendering this permit.

A-28-109~374 Recordof Changess BN-

N.W. ORIENT AIRLINES (LIRS)

WASHINGTON, DC SINGAPORE
ENG.LEV./D
Port: Departure Record
Date: .
Carrier:

Flight #/Ship Name:



THE NATIONAL CAPITAL AREA

v

4 U4

17 March 1989

Ehuc Minh Tho
7813 Martha’s Lane
Falls Church, Virginia 22043

We have received the bioghraphical information for Do Thi
Thu Trang. She has given your name as a friend and
potential sponsor. Before we take any further action on her
case we would 1like to speak with you. Flease call me or
Mrs. Hien Nguyen at B29 7640.

Sincerely,

Ruth Anne Dawson
Resettlement Coordinator

5121 Colorade Avenue, N.W.

@ A United Way Member Agency Washington, D.C. 20011
(202) 829-7640




L —
/ ' LUTHERAN SOCIAL SERVICES OF THE NATIONAL CAPITAL AREA

L

17 March 1989

kEhue Minh Tho
7813 Martha’s Lane
Falls Church, Virginia 22043

We have received the bioghraphical information for Do Thi
Thu Trang. She has given your name as a friend and
potential sponsor. Before we take any further action on her
case we would like to speak with you. Flease call me or
Mrs. Hien Nguyen at 829 7640.

Sincerely,

Ruth Anne Dawson
Resettlement Coordinator

5121 Colorado Avenue, N.W.,
@ A United Way Member Agency Washington, D.C. 20011
(202) 829-7640




LUTHERAN SOCIAL SERVICES OF THE NATIONAL CAPITAL AREA

17 March 1989

Fhuc Minh Tho
7813 Martha’s Lane
Falls Church, Virginia 22043

We have received the bioghraphical information for Do Thi
Thu Trang. She has given your name as a friend and
potential sponsor. Before we take any further action on her
case we would like to speak with you. Flease call me or
Mrs,. Hien Nguyen at B29 7640.

Sincerely,

n_~
Ruth Anne Dawson
Resettlement Coordinator

5121 Colorado Avenue, N.W.
@ A United Way Member Agency Washington, D.C. 20011
(202) 829-7640
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11. Balasan dari Berita Keluarga tenaoggalmepty 1o the message dated

Pa nhan ddoc thb con, di da 361 cho con 2_thd
7 g [ 4
va cd ddn_con, héu,cdn lam thu tuc bao trd thi
-cho Di biet chj tiet nhd sau: R -t
- Ngay dén dao
- Ngay sanh

~ 86’ ho 50 (case number)
e

Vay néu can con cho di b1et ngay. Di se gdl
cho con $20.00. Se c& thd sau.

Khuc Minh Tho

12, Tgl.: C? - l 2— - ? 8 Tanda tangan ‘

Date Signature
. Panerima adsish saya thubungan keluarga)
The addresses ia my :

RECEIVED 0 4 AUG 1988

BERITA KELUARGA PALANG MERAH

RED CROSS MESSAGE

2. PENGIRIM/SENDER

Nama lengkap

. Full name

Tempat/tgl lahir
Place & Date of bsrth

Nama ayah "D CTRALNIIE S iaY)

Father’'s name

NBMA DU e enssrsseerere et e trarevecensc b cneters st s arses

Mother’s name

Alamat lengkap ..
Full address

Provinsi & negara
Province & country

3. PENERIMA/ADDRESSEE

Nama lengkap Kytyc noNH

Full name

Tempat/igl lahir

Date of birth

Nama syah ...

Kelamin/Sex .

Fathéer's name

Nama ibu

Mother’s name

Alamat lengkap
Full address

Provinsi & negara ... lasreinn ol

Province & country

4. Palang Mersh indonesia : Ji. Gatot Subroto kav. 96 - Jakarta 12790

T™MS 4/88



5. Pesan/Massage
{Berita keluarga dan/atau pribadi)
{Family and/or private news)

DD you RECEIVE MY TLETTER . 1 very EXPECT

VOUR REPRY. PLEASE HELP ME SOME MONEY .

-

8. Tgl. ..1Y LY X7 tk 198K Tanda tangan

Date Signature :

R

$i penerims adalah ...

saya {hubungan keluarga }

Full eddress

Tempatitgl lahir Chau..Doc/..1958.. ... Kelamin/Sex:

. BALASAN
7. BERITA KELUARGA PALANG MERAH REPLY
RED CROSS MESSAGE
i BIC 139

8. PENGIRIM/SENDER

Nama lengkap KHUC M..I,NH Tl

Full name

Tempatitgl. lahir : 1 =123 9. Vietnam Kelamin/Sex:

Place/Date of birth

Nama aysh . Xbuc. Yan Truc. ...

Father’s name

Nams ibu Phan Thi Xinh

Mother’s name

Alamat [engkap 7813 Marthas Lane

Full address

Provinci & negara ... Falls Church, VA. 22043

Province & country
8. PENERIMA/ADDRESSEE

Alamat tengksp .Boat PS 0521TS - BR# 154 R#5 Zone D

Placa/Data of birth

Nama sysh Do Van Sau

Father’s name

Nguyen Thi Tru

Nama ibu

Mother's name

Do Thi Thu Trang

Nama lengkap

Full name

Provinsi & negara P.Galang—lndonesla

Province & country

. The addresses is my ! AUNT

10, PALANG MERAH INDONESIA : Ji. Gatot Subroto kav. 96 - Jakarta 12780
' tms 4/88




5. Pesan/Message : BALASAN
{Berita keluarga dan/atau pribadi} 7, BERITA KELUARGA PALANG MERAH REPLY
{Family and/or private news) . RED CROSS MESSAGE

| | Bl 139

8. PENGIRIM/SENDER
KHUC MINH THO

Nama lengkap

Di D you RECEIVE MY TLETTER P T very EXPECT Full name .
: e Tempat/tgl. lahir : 1-12-39 Vietnam Kelamin/Sex: F
Place/Date of birth

VOUR REPRY . PLEASE HELP ME SOME MONEY .

Nama aysh ....Khuc. Van. Truc ...
Father’s name

Phan Thi Xinh

Nama ibu
Maother’s name

Alamat lengkap 7813 Marthas Lane
Full address

Falls Church, VA. 22043

Provinci & negara .
Province & country

9, PENERIMA/ADDRESSEE
Alamat lengkap .B0at PS 0521TS - BR# 1534 R#5 Zone D

Full address

Tempatitgl lshir Chau.Doc/ 1958 ... Kelsmin/Sex: oo
Place/Date of birth

Do Van Sau
Nama ayah ..

Father’s namse

Nguyen Thi Tru

RBIB DU o e e et b1 0
Mother’s name
- R ' .
6. Tgl. 1Y L\;’ RE. o 198K Tanda tangan Nama lengkap Do Thi Thu Trang
Date Signature : Full name

C Y ' /\/ ' Provinsi & negara ..K...J alang—lndoneSIa
DAY Province & country
\.
Si penerima adalah : saya (hubungan keluarga }
. The addressee is my : AMNT 10. PALANG MERAH INDONESIA : J\, Gatog, Subroto kav. 96 - Jskarta 12790
~ ’ ¢ tms 4/88

-



11. Balasan dari Berita Keluarga tenanggal/ﬂeply to the message dated

?aqnhan ddoc thé _con, dltga gdl cho con 2_thd
va co dan, con, neu c8n lam thu tuc bao tr& thi
-cho Di biét chj tiet nhd sau: = °

Ngay dén dao

- Ngay sanh

- 86’ ho so (case number) .

Vay néu can con cho di blet ngay., Di sgngdi
cho con $20.00. Se c¢d thd sau.

Khuc Minh Tho

12. Tgl.: Of - I 2— hot ? 8 Tanda tangan

Date Signature

. Penerima adaiah ,

Ihe addressee is my :

[t

saya {hubungan keluarga)

RECEIVED 0 4 AUG 1988

BERITA KELUARGA PALANG MERAH
RED CROSS MESSAGE

Bl< 139

2. PENGIRIM/SENDER

B THI THY TRANTT

Nama lengkap .
. Full name

...... Kalamin/Sex f-

Tempat/tg! lahir CrixJ Poc (/ 19598
Place & Date of birth

Nama ayah "D O VA QW .......

" Father's name

Ner O Yen) TY) TRY

Nama ibu

Mother’s name

Alamat lengkap ...
Full address

Provinsi & negara
Province & country

3. PENERIMA/ADDRESSEE

Nama lengkap KWC n) N H WO ......

Full name

Tempat/tgl lahir Ketamin/Sex ot
Date of birth

Nama ayah

Fathér‘s name

Nama ibu

Mother’s name

-

Alamat lengkap ..£
Full address

Provinsi & negara
Province & country

4. Palang Merah Indonesia : JI. Gatot Subroto kav. 96 - Jakarta 12790

TMS 4/88 =~
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5. Pesan/Massage
(Berita keluarga dan/atau pribadi)
{Family andfor private naws)

DD You RECEIVE MY LETTER S I very EXPECT

VOUR REPRY . PLEASE HELP M€ SOME pMonEY .

8. Toh 3 U}/ L7 tﬁa 1988 Tanda tangan

Al

Si psnerima adalsh ... saya (hubungan keluarga }

. The addrassee is my : AUNT

: BALASAN
7. BERITA KELUARGA PALANG MERAH REPLY
( RED CROSS MESSAGE
( BIL 139

8. PENGIRIM/SENDER
KHUC MINH THO

Nama lengkap ..
Full name

Tempatitgl, lehir: . 1=12-39 Vietnam
Place/Date of birth

Kelamin/Sex: F

Nama sysh Khue. . Yan. Truc
Father’s name

Phan Thi Xinh

Nama ibu
Mother’s name

Alamat lengkap
Full address

Provinci & negara Falls Church, VA. 22043
Provines & country

9. PENERIMA/ADDRESSEE

Full address

Tempatitgl fehir Chau..Dac/..1958 Kelamin/Sex: F

Place/Date of birth

Nsma aysh ... Do Van Sau

Father’s name

Nema ibu Nguyen Thi Tru

Mother’s name )

Name lengkap .00 Thi Thu Trang

Full name

Provinsi B negars . P.. . Galang. = Indonesia oo —

Province & country

10. PALANG MERAH INDONESIA : JI. Gatot Subroto kav, 98 - Jakerta 12790
: tms 4/88




11. Balasan dari Berita Keluarge tamnggallmyly to the message dated

;Baqnhan ddoc thé con, di da 361 cho con 2_thd

va co dan con, neu can lam thu tuc bgb tr& thi~
~-cho Di -biet ch; tlet nhd sau: - -~
- Ngay dén dao
- Ngay sanh
- 86 ho so (case number)

- +
Vay néu can con cho di b1et ngay. Di sg~gdi
cho con $20.00. Se c¢d thd sau. ~

Khuec Minh Tho-

12, Tgl: a - l 2— het ? 8 Tanda tangsn

Date ! Signature

T

. Penarima adalsh
The xidresses is my :

saya {hubungan keluarga)

RED CROSS MESSAGE

RECEIVED 0 4 AUG 1988

BERITA KELUARGA PALANG MERAH

Bl 19

2. PENGIRIM/SENDER

~DC THI THU TRANTT

Nama lengkap

. Full name

Tempat/tgl lahir Oy PoOC r/ 1958 .. Kelamin/Sex
Place & Date of birth

Nama ayah

Father's name

Nama ibu N YYen) TH) TRU

Mother’s name

Alamat lengkap ..
Full address

Provinsi & negaré
Province & country

3

PENERIMA/ADDRESSEE

KAUuC MINH THO

Nama lengkap
Full name

Tempat/tgl lahir
Date of birth

Kalamin/Sex

Nama aysh

Father's name

Nama ibu

Mother’s name

Alamat lengkap ...
Full address

Provinsi & negara
Province & country

4. Palang Merah Indonesia : JI. Gatot Subroto kav. 96 - Jakarta 12790
TMS 4/88




5. Pesan/Messags - BALASAN
pasiiinariabiii 7. BERITA KELUARGA PALANG MERAH REPLY

. RED CROSS MESSAGE
L i BIL 139

8. PENGIRIM/SENDER
KHUC MINH THO

>

’ - Nama lengkap
DI you RECEIVE MY LETTER S T vers expecT |
‘ T e Tempat/gl lahir: 1 =123 9 Vietnam Kelamin/Sex: F

Place/Date of birth

VOUR REPKY . PLEASE HELP ME SOME pMonEY .

Nama ayah ... Khue Yan. Truc
Father's name

Phan Thi Xinh

Nema ibu
Mother's name

Alamat iengkap
Full address

brovinci & negars . Falls Church, VA. 22043

Province & country

9. PENERIMA/ADDRESSEE

Alamat lengkep . Boat PS 0521TS - BR# 154 R#5 Zone D
Full address

Tempat/tgl lahir Chau..Doc/..1938.......... Kelsmin/Sex: F
Place/Date of birth

Nama syeh Do Van Sau

Father’s name

Nguyen Thi Tru

Nama ibu
Mother's nams )
, . R ' .
8. Tg!. 1Y L‘,r’ K32 1988 Tanda tangan Nama langkap Do Thi Thu Trang
Date Signature : Full name
C ' ) Provinsi & negera . P.. Galang.-.Indonesia
% Province & country
Si penerima sdaish : saya (hubungan kaluarga |
. The addresses is my : AVUNT

10. PALANG MERAH INDONESIA : Ji. Gatot Subroto kav. 96 - Jakarta 12780
) tms 4/88




11, Balasan dari Berita Keluarga tertanggal/ﬁepiy to the message dated

?a nhan ddoc thé con, di da gdizpho con 2_thd
va co d&n con, 7éu,c3n lam thu tuc bao tr& thi~
--cho Di -biet chj tiet nhd sau: Yo
- Ngay dén dao
- Ngay sanh

- 86’ ho so (case number)
+

Vay néu can con cho di blet ngay. Di se gdl
cho con $20.00. Se c8 thd sau.

Khue Minh Tho

12. Tgl: Q-— 12.- ?8

Tands tangan

Date Signature
. Penerima adalsh says {hubungsan kelusrgal
he addrasses is my : v

RED CROSS MESSAGE

RECEIVED 0 4 AUG 1988

BERITA lﬁELUARGA PALANG MERAH

Bi¢ 139

2. PENGIRIM/SENDER

DO THI THY TRANLT

Nama lengkap
. Full name

Tempatitgl lshir Y POC, (/ 1958
Place & Date of birth

Kelamin/Sex

DO VAN S

Nama aysh

f—

Father’s name

Ner YYend To) TRY

Nama ibu
Mother’s name

Alamat lengkap ..
Full address

Provinsi & nagara
Province & country

3. PENERIMA/ADDRESSEE

Nama lengkap KrUuC MENH THO

Full name

Tempat/tgl lahir Kelamin/Sex

Date of birth

Nama ayah

Fathér's nama

Nama ibu

Mother's name

Alamat lengkap
Full address

Provinsi & negara

Provinca & country

4. Palang Merah Indonesia : JI. Gatot Subroto kav. 96 - Jakarta 12790
TMS 4/88




Xin chi vui 1ong cho biét cac chi tiét sau day 48 tim bao tro:

Quéé gia dau tien trﬁéc khi xin vdo My = Country of Asylum overseas
Ngay qui’ vi dén quocgia d0 = Date of arrival in that country

Tén cua qu{ vi = Name and aka (biét danh)

Ngay thang ndm va ndi sanh cua qui’v@ = Date and Place of Birth
Dia chi hién tai cda quf v{ = present address or location

$6 ho so (néu co) = Case number (if available)

Ten cha me
toy

Ten vo va conh, neu co



2810 Old Lee Highway, Suite 100
Fairfax, VA. 22031-4304
(703) 876-0700

September 1, 1988
Ours: 29 124

+ American Red Cross Fairfax County Chapter

Dear Ms. Khuc:

The Indonesian Red Cross has requested our assistance in sending
the enclosed message to you from you relative in Indonesia. Any
answers you may have for the sender should be written on the
enclosed message for and sent to my office.

Please call us when you receive this letter so that we may
be sure that you have received it. Thank you for your
cooperation in this matter. Our number is 876-0700.

Sincerely,

G/FN:M%M

Michelle J. Dupuis
Program Specialist
Disaster/International
Emergency Services

Khuc Minh Tho

7813 Martha Lane

Falls Church, va 22043

The programs of the American Red Cross are made possible by the —United Way
voluniary services and financial support of the American People.



+ American Red Cross Fairfax County Chapter

2810 Old Lee Highway, Suite 100
Fairfax, VA. 22031-4304
(703) 876-0700

July 21, 1988

29 124

Dear Khuc Minh Tho:

We are writing to you on behalf of Do Thi Thu Trang who is
seeking her aunt Khuc Minh Tho. Our files show that you may
be the person sought.

Please contact our office to determine if you are the sought
person. At that time we also would like to ask your permission
to release your address to the inquirer if indeed you are the
sought person. :

We look forward to hearing from you soon. My phone number is
876~0700.

Sincerely,

c_//ymaliﬂﬁ/&%w (Qapprsan

Michelle J. Dupuis
Program Specialist
Disaster/International

Emergency Services
Khuc Minh Tho

7813 Marthas Lane
Falls Church, VA 22043

The programs of the American Red Cross are made possible by the e—umm}way
voluntary services and financial support of the American Peopie.




RECEIVED 0 4 AUG 1388

1. BERITA KELUARGA PALANG MERAH
RED CROSS MESSAGE

&QM %\w C/UU\ CO,L’\ m &AQ ({)&’D . © 2. PENGIRIM/SENDER
)}Axo H;u c o 'Bw coc Dﬁuw S o :‘;T:a::gkap

Tempat/tgl lahir %U%C’ .................. /9&'8 .............. Kelamin/Sex ... 5
Place & Date of birth

11. Balassn dari Berita Keluarga tertanggai/Reply to the message deted .

NamMa ayah o Y N e i e
Father's nama

NAMB iU oo oo d T LRI e At epeen
Mother’s name

Alamat lengkap ...
Full address

Province & country

Cf&&'“‘ R

- Cetmpr O QUD o O Ceese UTEVI ;\P’\,)

L QQN\ Lo, N /Oxu; (\\f @/{7 _ ; ::!;:n:a:::gkap ..................................................................................

M OAT G et f Do, 0
S& tﬁm Q,QQ@ Came § CRet _ Date of birth

I Preee bCeep &fLD Nama aysh ... e e e |

3. PENERIMA/ADDRESSEE

RtUS MINH THO

Tempat/tgh lahir ... o i e . KelBmin/Sex RTUOS

Father’s name

NBITIE DU oo oot e bbseese s et + oot s s s A e et et eres b ke st b s hes R SRR b e
Mother’s name

12. Tgh: errereseereinees Tanda tangsn

Signature
Date fanstur Alamat lengkap
Full address

Provingi & NgBIA ... e SRR i rreb ettt s
Province & country

' . Perrime adelah . saye (hubungan keluarga)

4. Palang Merah Indonesia : JI. Gatot Subroto kev. 96 - Jakarta 12790
T™S 4/88




Pesan/Message
(Berita keluarga dan/atau pribadi
(Family and/or privats news)

DI you RECEIVE MY LFTTER.? I very EXPECT

VOUR REPKY . PIEASE HELP ME SOME MOwNEY .

BALASAN

BERITA KELUARGA PALANG MERAH REPLY
RED CROSS MESSAGE
BliL 139

8. PENGIRIM/SENDER

Nama lengkap KHL{C’ L\ TI/\/O

Full name S\CX Q&QC U A

o
Tempatitgl. iahir : l ‘2 et g C{ .. Kelamin/Sex: 'l' e b
Place/Date of birth

Nama aysh 24 CVW (TW}C e

Father's name

Namg ibu @ {/\‘Qu* T/Q’u ﬂ

-

Mother’s name

<
Alamat lengkap ...
Full address

Provinci & negara ECQMS.C’QHMC/Q.’GU'azld{%

Province & country

P
. PENERIMA/ADDRESSEE R # 5 =

To. . LY L7 t& 198 Tanda tangan
Date Signature :

’\C oy

Si PONOAME BOBIEN ..o S b b saya (hubungan keluarga }

The addresses is my

S 052/ TS - RREINY

ne D

q G

N S S o 5 ORI

Alamat lengkep ...t SZ T TR AT Ol A e
Full address

Tempatitgl lahir Wg@cz .rg Kelamin/Sex: Q‘F

Place/Date of birth

Scu

Nama ayah ...
Father's name

Nama by oo
Mother’'s name

Noma 18ngKEP oot e DT st et AR e e
Full name !

Provinsi & negara .|
Province & country

10. PALANG MERAH INDONESIA :'IGatot Subroto kav. 98 - Jakarta 12790

tms 4/88



Fairfax County Chapter
2810 Old Lee Highway, Suite 100
Fairfax, VA. 22031-4304

pm \}gﬁgp W@f@p o %agg

WL W

American Red Cross

@ —United Way

xo V!
AR

Khuc Minh Tho

T Ndﬂ-l‘urronc




Pesan/Message
{Berita keluarga dan/atau pribadi}
{Family and/or private news}

DID You RECEIVE MY LFTTER.9 T very EXPECT

VOUR REPK/ . DIEASE HELP Mg SOME pMOonEY .

BALASAN

7. BERITA KELUARGA PALANG MERAH REPLY
RED CROSS MESSAGE
BlL 139

8. PENGIRIM/SENDER

Nama lengkap ... ...
Full name

Tampat/tgl. 18hir @ . o Kelamin/Sex: .. ... o i,
Place/Date of birth

NBMB BYBR o e e e e oo e
Father’s namse

Namgibu ..o bRt eR e e SR AR RS8R R PSR e ot )
Mother’'s name

AIBMBLIBNGKBD . e s r bt st e et et oo o5 e
Full address

PROVINGE 8 MBYBTE oo i ctimiias s oo pebsat i1 et Ae 1 neet bt e e s e
Province & country

T ’i\.} LY K2 }ZL 1984 Tanda tangan
Dets Signature :

”\C n

e sdalah ...
v AU

saya (hubungen keluarga }

9. PENERIMA/ADDRESSEE

ATBMEBL IONEKAD it A e
Full address

Tempatitgl 18hir oo, K8IAMIN/SOX:
Place/Date of birth

NBMEB BYER o i i e b s e et
Father’'s name

NS TDU  cooeverer e cecrsecrece et creanrr s e m s rr et E87Era oS40 3 4130 eeere e
Mother’s name

NBMIB JBNGKAP  oooooovorsrinriarst im0 R PR L e
Full name

Provinsi & negara ... et bee iR e e B AR AR R
Province & country

10. PALANG MERAH INDONESIA : kGatot Subroto kav. 96 - Jakarta 12790
tms 4/88



Pesen/Message . ' BALASAN

::::ri:i?yk::;‘;;?.p::::t::::)b“l} 7. BERITA KELUARGA PALANG MERAH REPLY
RED CROSS MESSAGE
BIC 139

‘ | 8. PENGIRIM/SENDER

NBME IBNGKBP . ... oo oot cores Cotimt st e res b te e e et e s
DID you RECEIVE MY LETTER.? T very EXPECT rnene

Temnpat/tgh 18RIF & o i s e Kslamin/Sex:
Place/Date of birth

VOUR  REPKY/ . PIEASE HELP ME SOME MONEY .

NEMB BYBR o i e s e e e e e e e e e e
Father's name

NIBITI® TBU ot et et e E e Lo R o
Mother's name

Alamat lengkap ... Lt e e e R e eR S bR SRa SAi Ao oo
Fult address

Provingi & MBGATB ..o o e i s s
Province & country

9. PENERIMA/ADDRESSEE

i ATBIMBE BENGKBD oo meniiioreresssase s rssse i 208405058 8
Full address

Tempat/tgh 18hit o . KOIBIINSEX: .
Place/Date of birth

Nama aysh ... e LA RSB LRSS e £ St et ceres
Father’s name

INBIMIB DU ettt b e bRt e o ne et s
Mother’s name

To. ety Ly K% t’b 1OLK Tanda tangan INBINE JBNGKBP .o cmmmasenises st e 380 s o e o .
Date ) Signature : Full name

C ’\/‘/\J’/\ Provingi & DBOAIS . ..ooidiis oot e e e
/ ) Province & country

Si penerima adelah ... saya (hubungan keluargs )
The addresses is my : BTN T s s 10. PALANG MERAH INDONESIA : AGatot Subroto kav. 96 - Jakarta 12790

tms 4/88




Pesan/Message .
{Berita keluarga dan/atau pribadi) 7.
{Family and/or private news)

BERITA KELUARGA PALANG MERAH
RED CROSS MESSAGE

BALASAN
REPLY

Bl 139

' 8. PENGIRIM/SENDER

NBME JONGKBP .o srreirs ceeretrireore etireae weomrees eebesrare st e et et e e

D(D yOU RIQCJEI.VG M‘{ "LETTEQ;.'? i VW{ EXPECT Full name

Tampat/tgl. lahir :
Place/Dete of birth

YOUR REPW . PLEASE HELP ME SOME MONEY .

Nama ayah . ... .

Father's name

INBIMIG EDU o i i e e e e e e

Mother's name

AIBMBE IBAGKBD .o oo it e e e e e+

Full address

PrOVINGE &l MBGBIE . it et v st e

Province & country

9. PENERIMA/ADDRESSEE

Full address

Place/Date of birth

ALBIMBE IBNGKBD oo soss s e 100 e R e

Kelamin/Sex: ..o e

NBMIE BYBR oo s b L S e e

Father’s name

IBITIA DU oo et et ceb a1 et R8RS eSS et .

Mother’s name

""""" JQ L\}/ &‘?‘ - /@gx Tanda tangan NAMEB JBAGKBD oo immni s ebsss oy ossariste e bbb R
o-u Signature : K Full name ‘
/\‘C ,\J/\ Provinsi & negam ..o l .................................................................................................................................. .

M/' Province & country

Si panerima sdsish ... saya {(hubungan kelulcqa

The addrosses is my ;. AUNT 10, PALANG MERAH INDONESIA : BGatot Subroto kav. 96 - Jakarta 12790

tms 4/88



11. Balasan dari Berita Keluarga tertanggai/Reply to the message dated

RECEIVED 0 & AUGA 1988

BERITA KELUARGA PALANG MERAH
RED CROSS MESSAGE

BI¢ 1%

2. PENGIRIM/SENDER

Nama lengkap ... PO THIE THY TRA

Full namse

Tempatitgl lahir 0 0N T A ER
Place & Date of birth

Nama ayah ...
Father's name

Nama DU s e e e L LN B et e e e e ae ettt are
Mother's name

Alamat lengkap ..E
Full address

Provinsi & negara ..
Province & country

12. Tgl: V Tanda tangen
Date Signeture

Pensrima adelsh

ssys {hubungan keluargs)

.ﬁnmhm:

3. PENERIMA/ADDRESSEE

Nama fengkap ... KWC‘\“”NHWO e s et e s

Full name

TOMPAGH 8RIr oo Kelamin/Sex ... F .
Date of birth ‘

NS BYBDN oo e b LS SRR
Father's name

INBIMIB B oo ee e b e et s s e AR et eSSt k£ e s e o0
Mother’s name

Alamat lengkap
Full address

Provinsi & negara
Province & country

4. Psisng Merah indonesia : Ji. Gatot Subroto kav. 96 - Jakarta 12790
T™S 4/88




RECEIVED 0 4 AUG 1988

BERITA KELUARGA PALANG MERAH
RED CROSS MESSAGE

11. Balasan dari Berita Keluarga tertanggai/Reply to the message deted

B¢ 1%

) ' * 2. PENGIRIM/SENDER
Nama lengkap PO THIL THY. TR

Full name

Tempat/tgl lahir Cm&uauc/ 958 .. Kelaminsex ... ... ...
Place & Date of birth

Nama ayah
Father's name

. Nama ibu NCT\)YT“"'\} 7”’ IR

Mother’s name

Alamat lengkap . BXC
Fuil address

Provinsi & negaré ,,,,,
Province & country

3. PENERIMA/ADDRESSEE

Nama lengk8p ... ch ....... PMINH THO

Full name

Tempat/tgl 18hIr ..o e Ketamin/Sex ... ¥ . i
Date of birth '

NBMEB BYBR .. oot serainco o dooieereies S s1 SRS s R R s
Father's name

B TU e er e et o oo eestes e e e i oty eee e st
Mother's name

12, Tgh: Tanda tangan

Dats Signature Alamat lengkap
Full address

PrOVINSi & NOGANE  .......c.cooveconmininvn it s seicass s s e isScs 0sbssssasesrrsevnin
: Province & country

' . Penerime sdalsh ssys (hubungan keluarga)
he addresses is my : ersnirreesananns

4, Palang Merah indonasis : JI. Gatot Subroto kav. 96 - Jskerta 12780
T™S 4/88




RECEIVED 0 4 AUG 1988

L BERITA KELUARGA PALANG MERAH
RED CROSS MESSAGE

11. Balasan deri Berita Kelusrga tertanggal/Reply to the massage dated

Bi< 1%

2. PENGIRIM/SENDER
Nema lengkap PO THIE THY TRANTT

Full name

Tempatgl lahir  CHRY ®oc. /| 19858 .. Kelamin/Sex ... 55 ... ...
Piace & Date of birth

Nama ayah ..
Father's name

- NAMA DU e T L T L s
Mother’s name

Alamat lengkap . f
Full address

Provinsi & negara ..
Province & country

3. PENERIMA/ADDRESSEE

Nama lengkap KWC'V“NHWO e e s

Full name

TempatAAgl 18HIr ..o e Kelamin/Sex ... ...
Date of birth '

NBITIB BYBR i oo e i s R e L b
Father's name

BEBITI TDU oo s oeetestan oeecs st s o et e e s s b eSS e o ne e
Mother’s name
12. Tgl: Tands tengean
Signature
Date ignatur Alamat lengkap
Full address

s Provinsi & negar
. ’ Province & country

. Ponerime adelah says (hubungan kelusrga)
fhe sddresses is my : - D 4. Paleng Merah Indonesis : JI. Getot Subroto kav, 96 - Jakerta 12790

TMS 4/88
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LUTHERAN IMMIGRATION

AND REFUGEE SERVICE

Y’ 360 Park Avenue South
New York NY 100101764
212/532-6350 Telex 490 000 6094 [LRS)

Apr 4, 1989

RE: B-62171
DO Thi Thu Trang (1)

Mr. Khuc Minh Tho
7813 Martha's Lane.
Falls Church, VA 22043

Dear Mr. Xhuc,

Thank you for your sponsorship through LIRS! We are happy that you have
agreed to be responsible to help your relatives/friends adjust to living in
the United States. Your support will be of great help to thenm.

We understand that you may be worried about your relatives/friends. We want
to assure you that our offlce has completed the necessary papers and has done
everything possible for smooth processing. However, govermmental and overseas
situations are beyond our control. The LIRS regional office nearest you will
keep you informed about the latest developments pertaining to your family.
When our reglonal office calls you with arrival information, be sure to ask
for a phone number where you can reach them if there is an arrival-related
emergency.

We hope that the enclosed information will make it easler to talk with vour
relatives/friends about 1ife in the United States. The LIRS regional office
can give you further advice, and also refer you to community services that vou
may need. If you have suggestions for LIRS, please also share them with your
regional offlice.

When your relatives/friends arrive, please make us a copy of thelr I-9%

forms. This 18 very 1lmportant. We need to have the copy so that if they lose
their I-94s8, we can prove that they are in the United States legally.
Therefore, make a xeroxed copy of BOTH SIDES of each person's I-94 form, using
8 1/2 x 11 paper. You can copy more than one I-94 on a page, if you'd 1like.
Just attach the copies to thils letter and maill it to us. Thank you.

We appreclate your working with us. We hope that your relatives/friends will
find much happiness in this country!

Sincerely yours,

LIRS-1015a ) g a -
cc: McLean o//%{)* 7(10 /CW”%
John Winter

Lutheran Immigration & Refugee Service

A cooperative agency of the Evangelical Lutheran Church in America,
Latvian Evangelical Lutheran Church in America and Lutheran Church-Missouri Synod
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' CASE NO: BA-085868 DO THI THU TRANG 89C217 - PAGE 02 \
S S S T C L S L I T N I T N L L C O S L T T O e M I N M L I ST eI oo W o oo o oo om W
FATHER LGC MOTHER Lee
PA DO VAN SAU VN NGUYEN THI TRU s |
P 1
-5 3-5- - Rl - RS B S-S XA A-5-5-2 X 5-B-A-5 5 88500 aiB-i-B-A BB -EE-08 8 BN XN
CROSS REFERENCE CASES RELATICONSHIP
CASE NUMBER  NAME RL/LN LOCATICN
-4 5+ 3 ¥ 534 58 S 2 32332 428 EBEIi e il it iii i il NdF il ittt iia O atdt it isiidid it idyit-iiENNEN Ny {
ANCHOR(S) {
US CASE NO: - DCA/US: IMM/S s VOLAG:
| KHUC MINK THO RL/LN: FR/C1 ALIEN: %
| 7813 MARTHA'S LANE HOME ( )
l FALLS CHURCH VA 22C43 ACRK @ «
l AOR., FILED DATE: VOLAG:
US CASE NO: - DCA/US: IMM/S: VOLAG:
VU TKI HCA RL/LN: 6&/01 ALIEN:
865 IRVING DRIVE HOME ( )
f THOUSANE OAKS CA 91360 WORK ( )
1 AOR, FILED DATE: VOLAG:

RESETTLEMENT PREFERENCE:
RL NAME: KHUC MIKH THC

=::=====:::=:===:=:z=:====:::::::z::::::z:::::x:::::::.—.::.‘5;:;:;{:ﬁ:::::::::::::::::
HEALTH INFORMATION: R

- NO MECICAL PROBLENS. N

- NO PREGNANCY. IR
2 ¥ P+ T X 3 Xt 2 i 32ttt 2 i i i i it it it it i i i it i i it it i i xi i it i i EE i i EEEEE

OTHER INFORMATION:

RESETTY : 18T PREF FRIENMD OF FAFILY IN FALLS CHULRCH, VA,
2ND PREF DISTANT RELATIVE IN THCUSAND CAKS, CA.

SKILLS

PA GOCD ENGLISM SPEAKER, STUDENY AND KMCUSEWIFE IN VIETNAM,

FAMILY s PA PARENTS AND FIVE SIELINES IN VIETNAW,

JTG




LUTHERAN IMMIGRATION

AND REFUGEE SERVICE

g%’ 360 Park Avenue South
N4 New York NY 10010-1764

A’-' 212/532-6350 Telex 490 000 6094 (LRS)

[Regional Oifices and Bomasts

ARIZONA
Ms. Lan lLe

Lutheran Social Ministry of the Southwest

805 East Camelback
Phoenix, AZ 85014
602/266-9007

CALIFORNIA, NORTHERN & N-NV

The Rev. Carl Pihl

Lutheran Social Services of
Northern California and Nevada

1101 O'Farrell Street

San Francisco, CA 94109

415/474-8400

CALIFORNIA, SOUTHERN & S-NV & HI
Ms. Kathy Howe

Refugee Services

1345 S. Burlington Avenue, #204
Los Angeles, CA 90006
213/385-2191

COLORADO & NM & UT & WY

Mrs. Ruth Meier

Lutheran Refugee Resgsettlement
Lutheran Social Services of Colorado
3245 Weat 31lst Avenue

Denver, CO 80211

303/433-3301

DISRICT OF COLUMBIA & MD & VA
Mrs. Ruth McLean
Lutheran Social Services of

The National Capital Area, Inc.
Refugee Services
5121 Colorado Avenue NW
Washington, D.C. 20011
202/829-7640

FLORIDA

Rev. Robert Eledge

Lutheran Ministries of Florida
4015 South Westshore Blvd. Suite 3
Tampa, FL 33611

813/831-4449

Mr. Russell Bloom

Lutheran Social Services of Northeast Fla.

Providence Center

134 East Church Street
Jacksonville, FL 32202
904/632-0022

GEORGIA & AL & MS & TN

The Rev. Henry K. Wohlgemuth/Ms. Janet Minshall
Lutheran Ministries of Georgia

Southeastern Synod/ELCA

756 West Peachtree Street, NW

Atlanta, GA 30308

404/875/0201

ILLINOIS & NW-IN

Mr. Peter Conlon

Lutheran Child & Family Services of Illinois
6127 S. University Avenue, PO Box 377546
Chicago, IL 60637

312/753-0600

IOWA

Mr. Dan Norell

Lutheran Social Service of Iowa
3116 University Avenue

Des Moines, IA 50311
515/277-4476

KANSAS & MO & OK

The Rev. Jim Munson

Lutheran Social Service of Kansas/Oklahoma
1855 North Hillside

Wichita, KS 67214

316/686-6645

MASSACHUSETTS & CT & ME & NH & RI & VT
Ms. Joyce Simon
Lutheran Child and Family
Services of Massachusetts
85 Main Street, 3rd Floor
Watertown, MA 02172
617/972-6245

MICHIGAN, LOWER

Ms. Joan Post

Lutheran Social Services of Michigan
Dept. of Refugee Services

20700 Greenfield

Oak Park, MI 48237

313/968-6800

MINNESOTA

Mr. David Jones

Lutheran Social Service of Minnesota
2414 Park Avenue

Minneapolis, MN 55404

612/871-0221




NEW JERSEY -~

Mr. Charles Bergstresser

Lutheran Social Services of New Jersey
189 S. Broad Street, P.0. Box 30
Trenton, NJ 08601~0036

609/393-3442

NEW YORK, SOUTHEASTERN (INCLUDING
NEW YORK CITY METROPOLITAN AREA)
Mr. Phat Mau

LIRS

360 Park Avenue South

New York, NY 10010

212-532-6350

NEW YORK, UPSTATE

Ms. Rose Marie Battisti

Mohawk Valley Resource Center for Refugees
P.0. Box 318

Utica, NY 13503

315/738-1083

NORTH CAROLINA & SC

Dr. Raleigh Bailey

Lutheran Family Services of North Carolina
Refugee Resettlement Program

131 Manley Avenue, P.0. Box 13147
Greensboro, NC 27415

919/855-0390

NORTH DAKOTA

Mr. Barry Nelson

Lutheran Social Services of North Dakota
1325 S. 11 Street, P.0. Box 389

Fargo, ND 58107

701/235~7341

OHIO & IN & KY & WV
Mr. Jim Smith
LIRS/MRRS

197 East Gay Street
Columbus, OH 43215
614/228-1121

OREGON & AK & ID & WA
Mr. Salah Ansary
Refugee Services
Lutheran Family Service

of Oregon and SW Washington
605 Southeast 39 Street
Portland, OR 97214
503/233-0042

PENNSYLVANIA, EASTERN & DE

Mr. Gamechisa Guja

Lutheran Children and Family
Service of Eastern Pennsylvania

2900 Queen Lane

Philadelphia, PA 19129

215/951-6800

PENNSYLVANIA, WESTERN

Mr. Alan Dudley

Tressler Lutheran Service Associates, Inc.
960 Century Drive, PO Box 2001
Mechanicsburg, PA 17055

717/795-0378

SOUTH DAKOTA & MT' & NE

Ms. Barbara Day Greenlee

Lutheran Social Services of South Dakota
601 West 11 Street

Sioux Falls, SD 57104

605/336-9136

TEXAS & AR & LA

Mr. Robert Palm

Lutheran Social Service of Texas
3131 West Alabama -~ Suite 124
Houston, TX 77098

713/521-0110

WISCONSIN & U-MI

Ms. Lynne Santangelo

Supervisor, Refugee Services

Lutheran Social Services of Wisconsin
and Upper Michigan Inc,

404 South 3rd Avenue

Wausau, WI 54401

715/842-5577

LIRS/LOGA/GOVT. RELATIONSHIPS

Mr. John Fredriksson

Lutheran Office of Gov't. Affairs
122 C. Street, NW — Suite 300
Washington, DC 20001

202/783-7509

CUBAN/HAITIAN MINISTRIES

Ms. Marti Walsh

Director, Cuban/Haitian Ministries
Lutheran Ministries of Florida
330 sW 27th Avenue, Suilte 402
Miami, FL 33135

305/642-6822

CHURCH BODY SUPPLEMENTAL STAFF
The Rev. Eugene C. Gunther

The Lutheran Church-Missouri Synod
1333 South Kirkwood Road

St. Louis, MO 63122

314/965-9000

April 1989
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CHIANGE OF ADDRESS CARD

Dear Sponsors and Refupees:

Whenever refugees move, {t is important that
LIRS be notified. Please detach this card,
complete and send it to LIRS.

In addition, the Immigration and Naturaliza-
tion Service (INS) requires that aliens

. complete a FORM AR-11 to notify their office

* of change of address. A card is attached.
One such care is to be completed for each
member of the family. Cards may be obtained
from INS offices, some post offices
(especially in January), or from LIRS.

Thank you for your cooperation.

(Cut here)

NAME: . I

FORMER ADDRESS:

(etreet address)

(city) (etate) (zip code

NEW ADDRESS:

(street address)

TELEPHONE #:

(city) (state) (zip code)

(area code)
DATE EFFECTIVE:

List below the names of your family members who will be moving:




PLACE
STAMP
HERE

Lutheran Iwmmigration and Refugee Service

* 9q «




LUTHERAN IMMIGRATION AND REFUGEE SERVICE

360 Park Avenue South, New York, NY 10010 v

212/532-6350

ORDERLY DEPARTURE PROGRAM

Following the large exodus of people who left Vietnam by boat in 1978-1979, a
conference was convened in Geneva, sponsored by the United Nations with the
participation of 37 countries, to address the "Boat People” crisis and seek
agreement from Vietnamese authorities for an orderly system of departure. As
a result, a Memorandum of Understanding was signed in June 1979 by the United
Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR) and the government of Vietnam,
creating a legal and orderly means of departure from Vietnam called the
Orderly Departure Program (ODP). Thus far, more than 120,000 Vietnameses have
been able to leave Vietnam safely through this program — approximately half
coming to the United States and half going to nearly 30 other participating
countries.

Shortly after the UNHCR initiative, a Vietnam Processing Unit (VPU) was formed
by the U.S. State Department in the Consular Section of the American Embassy in
Bangkok, Thailand to handle the initial U.S. ODP. Starting in September 1981,
U.S. Joint Voluntary Agency/UNHCR employees were allowed to interview U.S.
applicants in Ho Chi Minh City on a regular basis. UNHCR ODP flights for U.S.
applicants began in October 1981 and have continued on a weekly basis.

There was a 20-month interruption of the program, from January 1986 to August
1987, due to a unilateral Vietnamese suspension of interviews in Ho Chi Miah
City. Now, for the first time since the fall of Saigon in 1975, U.S. consular
and immigration officials are allowed to go directly into Vietnam to interview
Vietnamese applicants for American resettlement. It is hoped that the direct
involvement of these officials in screening eligible candidates in Ho Chi Minh
City will make the process faster and more efficient. The program has built
up a file containing nearly 700,000 Vietnamese applicants.

Under ODP, the U.S. Government accepts close relatives for family reunifica-
tion, as well as certain others, as listed below:

Category 1: Vietnamese nationals who are spouses, sons or daughters, siblings,
or parents of people in the U.S.

Category 2: Former U.S. Government employees of at least one year's service
between January 1, 1962 and April 30, 1975.

Category 3: Persons with other ties to the U.S., including former employees of
American firms or organizations with at least one year's service;
persons who were students in the U.S. or who were studying under
U.S. auspices; persons in the military or civil service of the
former Vietnamese government who were trained by the United States
or worked closely with U.S. policies and programs before 1975;
persons who received individual U.S. combat awards or decorations;
persons who were in “"re-education™ camps for a substantial period
as a result of their previous association with the United States
and U.S. policies in Vietnam; persons fathered by Americans during
the period of conflict.

Category 4: Other cases of special humanitarian concern as determined by the
U.S. Department of State with appropriate consultations.

All the above groups include the dependent relatives of the eligible person(s).




In 1984, the U.S. Department of State also agreed to include in ODP those
Canbodians in Vietnsh Who have had immigrant visa petitions approved on their
behalf (whether or not the priority date 1is current) or who are former
employees of the U.S. Government or 'U.S. organizations.

Priority for entering the United States will be given to those eligible for
one of the relative preference categories under regular immigration law.
Below is a list of those who may be beneficlaries of a petition filed on INS
form 1-130, available from the nearest office of the Immigration and
Naturalization Service (INS). If your relative qualifies for one of the
immigrant classifications, you MUST file form I-130.

Immediate relatives: Spouses, unmarried children (under age 21) of U.S.
citizens, and parents of U.S. citizens who are 21
years or older.

Unmarried children (21 or older) of U.S. citizens.
Spouses and unmarried children regardless of age

of aliens lawfully tted for permanent residence.
Married sons and dauBhters of U.S. citizens.

Siblings of U.S. citizens who are 21 years or older.

First preference
Second preference

Fourth preference
Fifth preference

Those persons who do NOT qualify as immigrants under regular immigration law
may be allowed to enter the United States as refugees under U.S. ODP, as out-
lined on the previous page. You may request that your relatives in Vietnam
join you by completing the enclosed Questionnaire/Affidavit of Relationship.
However, the final decision as to who is permitted to enter the United States
rests with the interviewing INS officer.

1. Read the instructions for £illing out the Questionnaire/Affidavit of
Relationship. Complete the form. Have it notarized by a Notary Public.

2. Send the completed form to Lutheran Immigration and Refugee Service (LIRS)
at the address given at the top of the first page, or to one of our local
resettlement offices (see enclosed Regional Consultant list).

3. LIRS will then forward it to the ODP office in Bangkok, Thailand. If you
are not able immediately to provide proof of your relationship to the
people in Vietnam, ask your relatives to send you proof. Wait until ODP
writes asking you for the proof before ypu send it on. This may take time.
ODP will also verify any former employment with the U.S. government.

4., The people in Vietnam should obtain exit permits from the Vietnamese
government. The process of obtaining an exit permit 1s conducted solely
between the applicant and the Vietnamese authorities. Neither the U.S.
government nor any of the voluntary agencies can influence the Vietnamese
in this matter.

5. 1f you move, please be sure to notify LIRS of your new address. In the
event that your relatives in Vietnam cannot obtain an exit permit, or
escape by some other means, please inform us of that as well.

6. If there is a church organization in the U.S. willing to sponsor the people
in Vietnam whom you wish to have join you, give them the enclosed LIRS
sponsorship form and try to have it returned to us along with the Question-
naire/Affidavit of Relationship.

[10/87])/1568a Lutheran Immigration and Refugee Service
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SECTION 1.

SECTION 2.

SECTION 3.

SECTION 4.

SECTION 5.

SECTION 6.

SECTION 7.

Instructions for Completing
The ODP Questiomnaire/Affidavit of Relationship

If you are Vietnamese, enter your name in the Vietnamese order.

The country from which you entered the United States is the country
where your I-94 or visa was issued to you. Usually this would be
one of the Southeast Asian countries, e.g. Thailand, Malaysia,

Hong Kong, etc. For some people, it could be Fort Chaffee, Camp
Pendleton, or Indiantown Gap. For others it might actually be
Vietnam, or France, etc.

Please indicate which American voluntary agency originally sponsored

your resettlement to the U.S.A. If none, then write "none".

If you need extra space for immediate relatives, attach an extra
sheet, filing in all the same information, and have it notarized.

If there is more than one family group you are requesting, please
group the people according to family units. For example, you might
list your parents first followed by ummarried brothers and sisters.
Then there might be a married sibling and his/her spouse and
children, then another married sibling, and so on. We need to know
who is married to who, and whose children are whose. Again, if you
need more space, attach an extra sheet and identify it as relating
to section 3. Have it notarized.

Other persons whom you request to accompany your relatives from
Vietnam must also be dependent on one or more of your immediate
relatives in order to be included here. It does not include a more
distant relative, such as an uncle or aunt, who is not dependent on
an immediate relative. '

It is self-explanatory. Be brief.

This asks for your other immediate relatives, i.e. parents, spouse,
siblings, children. We assume that they are not caming to join you
from Vietnam. You should even include family members that are living
with you now. Also include any relatives in a third country, e.g.
Malaysia, Canada, Germany, etc.

It is self-explanatory.

To be signed in front of a Notary Public.

We hope that these instructions make it easier for you to complete this form. It
is not meant to be confusing. If you still have questioms, you can call ome of
our regional offices nearest you, and, if need be, they can refer you to the

New York headquarters of LIRS.
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HUONG DAN CACH BIEN MAU BON
The ODP Questionnaire/Affidasvit of Relatiomsbip

N&u _ban 12 ngddi vigt Nam, hdy éigh tén ho theo thit ty 181 vitt cda
ngudi Viét, nghia 15 vidt ho trudc r8i chif 18t vd sau cing 13 tén.

Tén quoc gla ban t¥ d6 qua Hoa Ky, tdc ndi ban ditde cdp M&u I-94
hay chiéu khan nhip canh Hoa Ky. Thudng thudng nhdng qudc gia n&y
13 mét trong nh&hg quéc gla, Bdng Nam A, nhe Thai-Lan M3-Lai va
Hong-Kong chang han. M3t s trong cdc ban trudc 42y d cac tr@i ty,
nzn trén 44t Hoa Ky nhy trai Fort Chaffee, Camp Pendleton hoac
Indiantown Gap, thi ban hay dién nhdng tén trai 4% vio. Cing co
nhing ngddi qua 34y trﬁdc tiép td Viet Nam, Phép, VeV...

Xin nhd dié&n tén cd quan thien nguyén y ma ho 84 b3o trd ban,
thi du nhu LIRS, USCC hay IRC v.v... N&u khéng xin ghi rd "none"

Neu ban can them Lhoang tréng trong Joqn niy, ban co the di&n
nhung chi tidt 11&n hé trén mdt td gidy tréﬁg khac &inh kém theo
mau &dn, nhuhg phai 8uﬂc thi thuc trude chd@ng khd.

Neu ban_xin cho nhiéu gia ainh thin nhin cla ban, thi ban nén
dién tdhg mﬁu don mdt cho tdng m8i don vi gia ﬁinh Thi du:

bgn cb the" alén tén cha me vi anh chi em chda co gia &1nh crén
cung mqt mdu ddn; anh chi em cd gia &1hh thi tach riéng gia &inh
ay trén mdt_miu ddn khac Vi chdng t81 mudn bidt rd w8l quan hé
cda moi ngddi ‘trong méi gia dinh

Nhing thin nh&n khic m3 ban muﬁn xin di chung vdi thin nh4n k&
trong myc trén ddy, phdi 13 nhdng ngdﬂi sSng chung va 1¢ thudc
vdo nhitng thin nhin trdc. thubc k& trén, khéng bao géh nhing
than nhén xa hodc chil, bde, céu, duﬁng, c8, di, m3 ho khéng sdhg
cay vao nhuhg thin nhin trde thu6c cda ban.

K&~ nhdhg ngubi cd tén _trong Doan 3 ma ho trdbc&f?i cb 11én he mét
thidt voi ngutii Hoa Ky (k& c3 din sy va quén su).

Boan nay k& ca nhdhg thin nhan trdt thuoc khic nhd cha me, vd
chghg va anh chi em con 3 Viét Nam ma ho kh&ng cé f'dinh sang

Hoa Ky Joan tu vdi _ban trong tuﬁng lai gén dhy Ngoai ra, ban

cung phai k& ca nhing_rhin nhin hién dang séng chung v# bagn va
nhlmg thédn nhin hién d mdt nudc thd ba nhd Mi<Lai, Cia-Na—Bai hoac
BUC VV...

N&U ban &3 ket hén cho bidt tén ho, ngay thang nam sanh vd fia chi
hign tai cla chcng/vd aang théi ghi r5 ngdy thahg n3m va ndi ban
k& hén.

PHAT k¥ tén trude quan chué;g khe. Ndu khdng ddh cua ban sé khéng
cé gid tri.

Mong rang nhdng diéu chi dén, trén s& gidp ban #1én miu d&dn d& dang
hdn Néu ban van cgp thac mic xin lién lac véi vin ph6ng dia phuohg
gan nhat ndi ban d, nél cén ho 8& gidi thiéu ban lién lac trdc
tiép v8i van phong tai New York City.



LUFHERAN IMHITCRATION AHD
REFUCER, SERVICE

EUTTON 1

My nnme i

Ut S L tONHat It 7 AVETDAVEL OF REBALIONSITLE
¥
(To ho comploted Ly U.8 Relative)

SECTION 2

1 ontoreod tlio U,8, on

Othaor namens 1 hnvo used

My dnte of hivth

(date) from

{country)

My status 14 the U8, 1in [:] Pnroleo Ej Pormanont Restdent
: 71 vu.8. Citizon T conditional Eotrant

My plnce of bhirth

My ALIEN REGISIRATION NUMBER ias : A-

My prosont address

My NATIRALIZATION CERTIFICATE NUMBER is

Voluntary Agency

*
.

My phone numbor §g ( )

CrIoON 3

"heora nro my dtmmedinte relntives whom 1 have requeostod Lo join me from Vietnnm:

IAME NELATLONSHID
TO ME

DATE R VPLACE PTHUESENT ADDRESS VIETNAMESE
or pirn

1 TAVE FILED AN

FXIT PERMIT # | IMMIGRANT VISA
i PETITION

NO YRS

IF YES:

CITtY OF DATE  DATE

INS OFFICE FILED ATIR,

COUNtTRY
PETETION
WAS SENT
TO:

B ! ]
Fhnse nre persons whom 1 hove requested to accompany my relative(s) from Vietnnm:




.
»- ., g

SCTION 4
"he Tollowlng are porsons whom I would Llke to join me From Vietnam (1iated tn SECTION 3), AND who were closcly nasocialed
ith 0.8, programs, U,.8, governmont organizations, ov U,8, ffrmg In Viotnom before Apell 19757

\ﬁﬁ DESCRIPFION O)F ASS0CIATION (1 posysible inelndo dates, positions, guporvigors, nature of dulley, nwards, etc

ECTTON 6

these are the regt of my family members NOT

ligtod in BECIION 3, (Pleaso lnclude your parents, brothers, sistors, spouse, and
elibtdren,  PMlease include persons who are doceasod ny well,)

AME RELATTONSITI D DATE/PLACE OF BIRTH I'RESENT ADDRESS

FCTTON 6
1f you are married:
AME OF WIFE/IIUSBAND DATE/PLACE OF BIRTU

. PRESENT ADDRESS

"
‘tve the dote and place where you werve married: r

]

SECTION 7

T swear that the ghove information Jg Lrie to the best of my knowledge.

Signaturae hale

Subscribed and sworn te before me,

Slgnature of Notoary Public this

day of 198

My commission explres: )
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Sponsorship Agresmsat Form

By completing this form the sponsor acknowledges a commitseat to
the resettlement of a refugee or refugee family, with the goal of helping
the refugee become a self-sufficient, contributing member of the community as
quickly as possible. In receiving this form the Lutheran regional resettlement
office agrees to assist the sponsor in reaching this same goal.’

Name l.Name

Address Address

Telephone ( ) Telephone ( )

The sponsor will meet the refugee 2.Name

or family at the following airport: Address *_
oo s L L s
Telephone ( ),

1. The sponsor agrees to provide or emsure the provision of the f.ollonit(vnrdul
____ Adequate housing — Food, clothing, basic naeds
____ Help in finding employment &cceu to Mﬂ; uro

____ Access to English training . Aecou to Mty ‘services

Immediate assistance in applying for M&l Security ccrﬂ. nad, where
T applicable, enrolling children in schoel.

2. The regional resettlement office needs to doemt certain informstion for the
Department of State. It would be very helpful if the sponsor would keep track
of the dates when the above services are accomplished; the nsmes of persons or
entities (programs or organizations) which assist in providing these services;
and to notify the regional resettlement office with this infomtion
approximately 30 days after the refugees' arrival.

Signature: - ' Date

Thank.you for joining with us in the ministry of refugee resettlement!

LIRS Case No.

PA Name

No. of persoms - -

LUTHERAN IMMIGRATION AND REFUGEE SERVICE - 360 Park Avenue South, NY, NY 10010

1787

= N:::;rq%



sy KiEN VE 31 sONG MY

. Tai 1i@u dahh cho
ngUdi ty, ngn dinh ci? tai Hoa Ky

FACTS OF LIFE IN THE UNITED STATES
Information for Refugees
Who Come to the United States

VIETNAMESE

Prepared by
Lutheran Immigration and Refugee Services (LIRS)
and
Migration and Refugee Services, U.S. Catholic Conference
(MRS/USCC)

Copyright 1987
All Rights Reserved




The information in this packet is for every
refugee. It is very general and basic.
Therefore, it may provide too little
information for some refugees and too much
for others. However, the U.S. Congress has
told us that we should give you information
about these subjects, and the U.S,
Department of State requires it for refugees
who come to this country.

Lutheran Immigration and Refugee Service
(LIRS) and Migration and Refugee Services of
the United States Catholic Conference
(MRS/USCC) worked together to produce this
packet. You will be able to find out more
from the local offices of LIRS and MRS,
especially about how to find services that
everyone in the United States can use; how
to ride buses and trains; and how to find
other help that you may need.

This packet is available in the foliowing
languages:

Amharic Polish
Czech Romanian
Farsi Slovak
Hungarian Spanish
Khmer Tigrinya
Lao Vietnamese
Pashtio

If you need additional copies of these
materials, please contact the national
voluntary agency with which you are
affiliated.

thﬁg tdi liéu trong tui ndy la
danh riéng cho ngdéz ty nan. Nhing
tai lzéu nay co tinh cach téng quat va
cin ban, Do do, c6 thé co mét sé ngudi
thdy 1a it 6i thidu sot va co th¥& co
mét 88 nqudi khac thi thidy 1la qua nhiéu
Tuy nhi8n, Qudc HSi Hoa Ky théng tri
cho HOi chung téi biét 13 c¢o nhiém vy
phax cho quy vi biét vé nhifig vdn de'
nay, va B Ngoai Giao My cuig d01 hoi
nhung ngdbl ty nan téi Hoa Xy phai am
hiéu nhung van dé nay,

Cd quan Di tru va Ty nan cua HQI
Lutheran ( viat tit 13 LIRS) va Co
quan Di tru va Ty nan cua Hoi United
States Catholic Conference ( v1et tét
1a MRS/USCC) hdp tac dé’ xudt ban tu1
tai lieu nay. Quy vi co thé tim hiéu
thém nhiéu tai van phong dia phuéng
cua C6 Quan LIRS va MRS, nhat 1a lam
cach nao dé& tilm kiém nhufig diech vy ma
moi nqguéi dian tai Hoa Ky thuéng xu
dyng; cach thde di xe buyt va xe lua;
cach thie d& tim kiém su giup dd ma
quy vi can dén.

Tui tai liéu nay dudc soan thao ra
cac sinh ngii sau day:

Amharic Ba Lan
Tidp Khic La”

Farsi Slovak

Hung Gia L&i Tay Ban Nha
Khmer (Cim-bot) Tigrinya
Lao Viét-nam

Pashto

HOp tac bién soan do:

¢d Quan Di Tru va Ty Nan
cua H3i Lutheran (LIBS) va
Cé Quan Di Tru va Ty Nan
cua HOi U.S. Catholic Conference
(MRS /USCC )

Ban Quyén 1987
Hai H®i k&’ trén gii ban quyén nay.




1. QUY VI VA NGUOI BAO TRO

Xin chao miing quy vi tdi Hoa Ky! Bdi
vi day 12 14n diu tién quy vi dat chian
1én My Quéc, chdc quy vi sé cam thiy
bdé' ngd khéng biét lam cach nao d& sinh
s&hg va thanh ¢dng ndi déy. Budc diu
cua mdt ddi sdng mdi co thd 1a sé khd
khdn cho quy vi vén 1a ngudi ty nan.
Cho nén bit ci ngudi ty nan nao tdi
Hoa Ky cuifig bit budc phal co ngudi bao
tré. M@t td chilc toan quée, kdu la mét
t6 chic tinh nguyén, d& dan xép vdi
mo6t s8 ngudi d@ bao tro quy vi trong
mot thdi gian téi thidu 12 30 ngay. Ho
sé giup do cho quy vi thich ung mau
chong vdi d¥i séng My,

Ngudi bao trd co thé 1A nhihg ba con
thin thich cla quy vi dd sdhg tai Hoa
Ky td tribec, hodc co thd 1a nhifig nhan
vién dang phuc vu cho héi tihh nguyén,
hodc 1a nhuhg nguéi co thién tim mudh
giup dé quy vi.

Ngubi bao tré toi thié@ sé lam
nhung cdong viéc ndy d& giup dd“quy vi:

l. Kiém cho quy vi mdt ndi dé cu ngy.
2. Cung cdp thiyc phﬁm va quan ao cho
quy vi t6i thiéh trong 30 noay

ddu,
3. Ghi tén cho con cai quy vi di hoc
4. Dé nghi duodhg 1di cho quy vi hoc
tiéng My va t3p noi tidng My.
5. Gidi dap nhufig cdu hoi cua quy vi
vé@ tap quan va vian hoa My.

6+ Thao luan vdi quy vi vé dudhg 156i
dé giai quyét cac vin d& cua quy
Vie

7. Giip d3 cho quy vi sdm kiém dudc
cdéng in viée lam,

Ngubi bao trd khéng cé trach nhiém
pha1 thanh toan hoa ddn va cac mon nd
cua quy v;. Quy vi co trach nhxem phai
lo ling cac vy chi tiéu cua quy vi cho
nén quy vi cdn phai di lam, Trong tudng
lai ngdh, quy vi cufig sé phai tu lo
14y tién mudn nha v tién bac §i thuée
men, Quy vi cufig s@ cdn phai tuy lo
mua thgyc phim, quan ao va nhiéu thic
khac cén thidt cho quy vi. Trong tudng
lai quy vi cung sé phai lo tra 1lin lai
sd tieén quy vi da vay dé mua gidy miy
bay cho quy vi va gia dinh di Hoa Ky.

Chinh phu Hoa Ky rat mong muda cho
quy vi thanh céng tai xid so ndy, Chinh
pht Hoa Ky trong ddi 13 nguéi bao tr¢
va HSi tinh nguyén giudp dd quy vi. Xin
quy vi ging tra 18i day dua nhuiig ciu
hoi cua ho, 13 bai vi nhung céu tra 134
nay s& gidp cho ho biét cach d& giup dé
huit hiéu quy vi.

Ngudi bao trgd sé lam moi caéh trong
kha nidng cua ho dé€ giup do¢’quy vi. Ho
co th8 sé gidi thiéu quy vi voi mdt s&
nguwoi déng huodng, sd ngudi nay co chan
trong moét td chic kéu 1la hdi tuong ta,
Cdc t& chic nay co th® giup kiém viéc
1am cho quy vi, v3d giup quy vi nhiéh
cach khace

4 F 4 ki L4
2. QUY CHE DI TRU QUA QUY VI

Quy ché& hdp phap cua quy vi tai Hoa
Ky dudc kéu 1A "quy chd ty nan"., Dieu
s8 209 trong mdt dao luat Hoa Ky kéu 1la
Dao Luat Ty Nan ndm 1980 cho phep noudi
ty nan duéc d8i quy ché& ty nan cua ho
sang quy ché "thuéng tru hdp phap”,
quy ché nay cung dddéc kéu 1la "ngoai
kiéu thuéng tra" hoac kéu tat la
"thudng tru”, Quy vi c6 thé ddi sang
quy ché thddng tru sau khi séng tai
Hoa Ky di mét nam,

Sau khi quy vi di séhg du mét nim
tai Hoa Ky, quy vi phai lién lac védi
S6 Di Tru va Nhap Qudc Tich My (INS)
hodc H6i Tihh Nguyén cué qué vi va cho
ho hay 1a quy vi da sdn sang d@ "diéu
chinh quy ché& cud quy vi",

Quy vi phai nap ddn véi S¢' INS dé’
xin d6i quy ch&. Vi bao trd hofc HOi
cua quy vi cé the gidp doé quy vi trong
vide nay. Sau khi S¢’ INS chdp thudn
dén cua quy vi, ho sé gdéi cho quy vi
m6t taim "the xanh" (green card), the
xanh nady 14 gidy ching minh 13 quy vi
dudce phep di 1am tai Hoa Ky. Tiu nay
quy vi trd thanh moét ngudi thudng tru.

Mudén trd thanh céng dén My, quy vi
trude hét phai 12 mdt ngudi dan thudng
tra ¢cé thé xanh trong thoi gxan 5 nim,
Ouy vi con cin phdi qua mét cudc khao
thi cia SO INS ; phai thi ddu, quy vi
ndi duée trd thanh céng dan My. Quy vi
nén hoi thim HOi cua quy vi dé hidu
cach hoc hoi d@ trd thanh céng din My,




3, DOAN TU GIA DINH

Co thd 13 quy vi lo l3hg v€ nhung
ngudi than thi'ch trong gia dihh coén ket
& Viétnam, hodc con dang ndk chd tai
trai ty nan, Luat phap Hoa Ky cho phep
chéng hoac vé va con cai dudi tudi 21
chia két hén ddéc ndi c@ vao Hoa Ky
doan ty vdi quy vi”, Néu quy vi la
ngudi ty nan co the I-94 c3p cho quy
vi khi rdi trai ,ty nan d& lén ddéng di
Hoa Ky (hoac quy vi 13 ngddx dén thdéng
tru ds& dddc chidp nhan vao Hoa Ky véi tu
cach ngu%x ty nan), quy vi phal nap
mail ddn s8 I-730 cuad S6 Di Tri My INS
de xin cho chang hoac vo va cho con cai
dudi tudi truéng thanh chua k@t hdn
dude doan tu vdi quy vi tai Hoa Ky
Quy v1 phai nap don nay tai vin pqéng
cu; §6 Di Tru My gin noi cu ngu cua
quy vi.

Néu quy vi co quyen thuge con dang
- tral ty nan, quy vi cén ph31 nap mot
gidy ching minh 1a quy vi co lién ha
" than quyén véi ho (Affidavit of
Relationshxp). Quy vi co thé’ xin miu
gidy chdng minh nay ta1 Héx cua quy vi.
M&t s6 quyén thudc co thé dddc phep
doan tu voi quy vi tai Hoa Ky,:not sd
quyén ‘thudc khac c6 th¥ bi tu chdi.
Héi cua quy vi c¢6 th& giai thich van
dé ndy cho quy vi.

Sau khi quy vi trd thanh céng dén
My, quy vi cé thé nap ddn xin cho
nhufig ngddi quyén thudc sau diy dude
sang Hoa Ky voi td cach di cu chinh
thic:

. chong hoac vg

* cac con trai va con gai {bat cu
é tuéi nao, dd két hén hoac
con déc than)

* anh em, chi en (ket hén hoac
con ddc thén)

* cha me quy vi

Muon xin cho mot nguéi thédn thich
cua minh di cv chihh thic vao Hoa Ky,
mdt céng dén My phai nap ddn xin Gidy
Chiéu Khan Nhap Noi cho Quyeén Thudc
(Relat:ve Immigrant Visa Pet1t1on) va
phai nap cho mdi ngudi mét 1a ddn

riéng, Ddn nay cén dudc kéu ta% 13
Miu ddn 1-130. Néu quy vi mudén bidt
thém v v&n a8 nay, xin hoi tham néi
HEi da giup quy vi dinh cu, hoidc SO
Di Tru INS.

4. VE SINH CA NHAN

Gin gili v@ sinh cho ban than 1a van
d¢ quan trong déi vdi bit cd ai. Vin
hoa cua méi quéc gia co nhdng dddng
181 riéng dé tdang tién sic khoe cux
ngaéz ddn. Tai Hoa Ky, nhufig duchg 18i
nay co théd khac véi duéng 18i ap dung
tai xu sd cua quy vi. Nhing ddy 1a
not diéu hay cho quy vi hoc hoi ddéng
16i cua Hoa Ky bdi vi cac dwdng 16i nay
1a thanh phan trong cach cu xi (tac
phong) cia xd sé nay.

Ty du, ngdé:. My rat "ky" mui héi
cua than tha. Vi vay, tdt nhat 1la ta
nén tim géi va thay quan ao hana ngay,
va nhit 1a nén ludn ludn gidt rii ao
quén ( Néua trong nha hoac chung cd
cua quy vi khong co may gi3dt, quy vi
nén hoi nguéi bao trd cho biét dia chi
va cach xil dung may giit céng céng).
Nha si My thubng khuyén moi ngiéi phai
diarh ring nmét ngay hai ban,

Ngudi My dung rat nhiéu chit d@’
diét mai hdi toat ra tif thin thé cua
ho. Da s& ngudi My diung sap trd héi
(deodorants) va nidc suc miéng. Ngudi
My duhg nhﬁng chit ndy d& diét mui héi
cua ho,co thé lam cho ngudi chung
quanh kho chiu.

Quy vi cd th& mua cac san pham vé
sinh ndy tai tiém tap hoa (discount
stores), tiém thudc kiem tap hoa
(drug stores), tién thuc pham (grocery
stores). Cic tiém nay co6 ban xa béng,
sap ky hdi, kem danh réng, thuéc géi,
xh béng giét, td con nit, bing va
nhidu san phin khic cadn thigt cho ca
nhin., Ouy vi co th? hoi ngudi bao trd
cho biét tiém ndo ban cac san pham niay
vdi gia re nhat,

Nguoi My cuhg rit quan tam vé cic
binh truy@n nhidlm qua su giao ciu. Co
nhidu ngudi dau ndng vi cac binh nay,



vd co nhidu nguéi da chét vi nhifg
binh nay ma dén nay chia co thudc nic
chuid khoi. Quy vi nén hoi ngudi bao
trd hodic Héi cua quy vi cho biét vé
vdn d@ nghiém trong nay.

Quy vi kh6hg thd giup dd gia dinh
duoc néu ,quy vi dau yéu va kheéng lanh
manh. Quy vi nén tuidn theo 16i ch1 dan
cua bac S§i sau khi di kham sic khoe.

5. GIN GIU VE SINH TRONG NHA

Lam nhung cong viéc dé& tdng tién suc
khoe va gin gid cho,nhé sach sé 1a mét
didu c3n thidt, Chdng han:

* Nho md he cua x6 khi quy vi nau
ian, Lam vy 13 dé& cho co khdng khi mat
d ngoéai luu théng trong bép va mui nau
4n khéng bam vao quéh Ao va nha cua,
Khong khi luu théng sé giup tiéu tan
mii mXm muéi ndu in, nhdiig mui nidng né
nay co th& lam cho ngudi lang giéng
cua quy vi kho chiu,

* TYd d8 in trong ta lanh d& tranh
cho d6 %n mau hd théi. Gia dinh quy vi
c6 th& 6m dau néu &n phai thiic an da
bi hd théi,

- ang ti cho con s sanh. Chu nha
rdt kho chiu néu thiy con nit dai is
rdt xudng san va than. Ngudi bao tzp
va moi ngudi khac sé buc minh néu
hai nhi lam ray chit nhd vao xe hdi,
quin 30 va nha cia cua ho.

Quy vi nén hoi nguéi bao trd néi nao
ma nhihg san phan lau chii nha cua gis
re nhit,

6. VE SINH CONG CONG

Ngudi My co nhidu t3p quan va nhiéu
ludt 1é vé& vé sinh cdng céng. Sau day
13 mé6t sé nhing didu can thidt quy vi
cin biét v8 vé sinh céng céng tai Hoa

Ky:

Nguéi My rat ua gill gin cac ndi céng
cdng cho sach se. Quy vi sé nhin thay
co vai noéi rac rudi bi vit bua ra didng

Dung ra, moi ngubi déu phai bé rac vao

trong nhuihg thing rac 6 goc dubng va

trong céng vién. Tai nhiéu ndi, néu wvut
bila rac ra diéng thi sé bi phat,

Ngudi My rdt ky thay nguoi khac nhd
hoac dai ngdai duéng hoac 8 goc bui,
Ho coi nhing diéu nay 1 hoan toan
khéhg thd chiap nhidn dudc. Quy vi phaz
kiém nmifg phong vé sinh céng céng d&
lam nhing didu nay, .

Khi quy vi & ngoaz duéhg cach xa
nha, quy vi c6 th® tim thay phong vé
ainh cho dan dng hodc dan ba trong cac
coéng 8¢ ( ty dy nhi trong cac céng 6c
dung lam van phong cho dé thi, tiéu
bazg va lién bang), vién bao tiang, cdng
vxen. Cac tiém 4n, khach san, tiém tap
hoa 1dn (department stores) va tram
xadng déu co phong vé sinh dé& cho khach
sddung. Phong vé sinh céng coéng co
bang ghi ¢ ngoai cho dién 6ng hodc din
ba.

Women Men

Ngudi My cufig lo bac vé dén chung
tranh binh tat bdhg cach chich ngda.
Chich ngﬁa giup cho nquoi ldn va tre
con khdi bi ém dau, Kh1 tre con téi
tudi di hoe, chung phal chich ngia mdi
dide nha trudng chap nhédn. Nhan vlen
cua nha trdbng sé cho biét con cai quy
vi cin phidi chich ngua nhuiig gi.Tré con
phal c6 giay chﬁng minh d& chzch ngia
moi dubc nhan vao nha trudng. Neu
khong co gidy chung minh, con quy vi
cd theé bi nha tridng tra vé nha. Quy vi
hdy hdi vi bao trd cho bidt ndi nao d¢
dem con quy vi di chich ngua. Cdc bénh
vién va cac bac si tu nhan déu cé thd
chich ngia cho hoc sinh,

théu ngubi My quan niém hut thudc
la rdt co haz cho suc khoe. Khi quy vi
tdi ndi nao co bang HUT THU
(NO SMOKING), xin quy vi dung hut thude.




7. AN NINH cX NHAN TRONG NHA

Sau diy 13 mot sé diéu nén lam d&’

bao vé an ninh ca nhan trongmha quy vi.

X1n quy vi cha trong nghe khi vi bao
tré chi dan cach si dung nhihg may moc
va dé duhg trong nha: dén dién, 1o ga,
lo suoi, d1én thoai. Neu nhing dé pay
bi truc tridc, xin quy vi BUNG TU SUA
LAY, xin quy vi nhd vi bao trd hoic
chi nha kéu dum chuyén vién tdi sua,.

Quy v1 can pha1 tuén theo luat le
khi ddf co va la kho hoic dét bat cu
vét gi & beén ngoa1 nha hodc ngoai vdbn
cua quy vi. O’ trong nha, quy vi cung
can phai co chudng bao dbng néu xay ra
co chay. Néu quy vi thay co chay trong
nhd, xin ISp tuc rdx khoi nha va kéu
cuu le S6 Ciu Hoa biang dién thoai cua
nha lang giéhg hodc dién thoai céng
cénge.

Qu& vi hay héi vi bao tré chi cach
thdc sd dung dién thoai. Quy vi cuhg
nen giu m4t ban ghi cac s& dién thoai
‘khan cap canh d$u may dién thoai cua
quy vie Quy vi can pha1 thay ngay cac
sd di2n thoai ndy khi xay ra trudng
hdp khih cdp. Tai da s cac d6 thi,
néu gip trubhg hdp khan c8p nhy co
trém cu¥p, bi bao hanh, c6 chay nha,
tai nan bi thudng hoac dot nhién bi
dau nang, quy vi c6 the’ quay dién
thoai so’ 911 d& cau cdh. Néu ndi d;a
phdéng quy vx khong co s& khéh cép 911,
quy vi co th® quay s6& "™o® dé’keu ciu
voi nhan vién dién thoai Quy vi khdng
cén phai bod ti&n vao may dién thoai
cébng cong khi keu dién thoai cau cdu.,
Xin quy vi nhd chi dg@c quay sd 911
khi cd tridng hdp khin cadp thic sd.
N&u khong, xin duhig si dung sé nidy.

Sau diy 1a nhung d1eu phai lam khi
quy vi quay s& khan cap:

* Xin ndi cho ngudi nghe 3’ dau gidy
bén kia tén cua quy vi, dia chi quy vi
va sinh ngi nao quy vi dang dung.

* Xin binh tinh cho bi&t ly do kau
clu. (Chihg han: "T6i thay co chay"
hoic "Con tdi bi dau ndng cin phai chd
di nha thddnq" . )

* Néu quy vi khéng noi dudc t1éng
Anh, thi quy vi ndi txéng "HELP” vdi
ngu01 dSu gisy bén kia réi bo diu may
dxen thoai ra ngoa1 chd cho dén khi
co ngudi tdi cuu,

HZ hét nguwdi My rat tén trong ludt 3
phap. Cuhg co mét s& it bat chap ludt |
phap va lam biy co hai cho ngubi khac.
Xin quy vi ding tin ngudéi la. Xin ding
dé cho ngudi la budc chan vao nha quy
vi., D6i khi co mdt nhan vién chinh
thic tdi gidp quy vi ( chang han nét
canh sdt vién, nhin vién s xa héi,
nhan vién nha may d1en hoac nha may
nddc VeVees)s HO cuhg 1la ngd61 la déi
voi quy v;. Quy vi hdy yéu ciu ho
trinh the cin cudc ch1nh thic (ching
han m6t diu hidu canh sat) trudc khi
quy vi dé cho ho vao trong nha,

Rat a& cho mdt nguéi ngoa1 leo qua
cda s& bd ngo de vao nha quy vi va d&
in trom dé cda quy vi. Quy vi nén nhé
khoa cia so ban dém. Quy vi co thd dé
né mot 86 cia s&’ khac dé€ cho khéng xhi
d’ ngoai vao trong nha. Xin nhd khoa
cud s8 khi di v&ng.

Neu X8y trUOng hdp khi v@ dén nhh
quy vi nhin thay co ngudi bé khéa cda
vao nha, xin quy vi duhg bd&c chan vio
nh3d., Quy vi hay sang nha lang gi&ng nhé
dien thoai bao cho canh sit. Quy vi
ngdi chd bén nha lang giéng cho tdi khi
canh sat t6i. -

8. AN NINH CA NHAN NOI cONG CONG

Hoa Ky 14 mét xu sd gém nhiéu dd
thi, tinh nhé va vung thdn qué, va mdi
ndi nay lai gém co nhurig khu 1lan can
khac nhau, Mt vai wving va khu lan can
to ra nguy hiém hon la nhdfig ndi khace.
Quy vi nén héi vi bao trd cho biét wing
nao la an ninh va vuing nao khdng duobc
an ninh,

Quy vi khdéng nén mang theo sd tién
mit 1lén trong ngddi, Ngudi ta co th¥
cudp tién cua quy vi néu biét quy vi
co nhidu tién.

Quy vi c6 th¥ gdp trudng hdp mdt
ngudi khéng quen biét nh8 quy vi lam
giup cho ho mét vidc gi va d@& nghi sé




el

tang mdt mon qua néu quy vi chiu gidp
ho. Xin quy vi duhg co nhin qua va
cuhg ding lam gi cho ho. thg co khi
ho mach bdo quy vi dudng 16i dé’lan
gidu mau chong. Ho d& nghi quy vi xuat
ra aét s6 tien dda cho ho va ho s& lim
cho sé& txén nay tdng gxa gap bdi. ﬁuy
vi duhg co tin ho., Ho sé& nudt s tlen
nady va sé khdng bao 918 trd lai. Quy
vi cuilg dihg cho ngudi la biét tén va
dia chi, ding cho ho bxét quy vi dd
tinh lam gi hodec dd tinh se di dau.,

Quy vi day cho con cai va moi ngdb1
trong gia dinh bi&t doc tén ho, dia ehi
8§ dién thoai, tén vi bao tr¢ va sa
dién thoai cda vi bao tré bing txeng
Anh. Hoac mudn cho chdc chin, quy vi cé
th& noi véi vi bao trq ghi moi chi tiét
tren diy vao nhding tim cac. Quy vi dus
cho mdi ngdoi trong gia dlnh mot tém dé&
cat trong bop. Trddng hdp co a1 bi lac
hoac truéng hdp khén cﬂp, ho cé the¥ dda
tim cac nay cho canh sat coi d& nhd
giup d&,

Quy vi nén nhd vi bao trd chi cach
thic cho moi ngudi trong g1a dinh biét
sil dyng dién thoai cong cong. Nén nhé
bao gid trong tui cung co6 sih bac cic
d€ néu cidn cé thé bo tién vio may dién
thoai céng cdng d&€ sd dung. (Ta1 nhiéu
ndi gdp trudng hdp khah c4p quy vi co
the quay s& cip cdu 911 ma khong pha1
boé tiéh vao mdy. Trong trudng hdp khac,
quy vi phai bo tién vao mdy mdi kdu
dién thoaidiude.)

Néu quy vi co xe hdéi, xin ddng bao
gid cho ngdéx la di nhod xe. Néu quy vi
di b, quy vi cuhg dung bao gid nhin
16i di nhé xe hdi cua ngudi la.

Tai Hoa Ky, khéng ai co quyén xAm
pham d8i td quy v;o Nhidu ngudi sé ho1
han vé ddéi td quy vx. Quy vi pha1 biét
quyét dinh xem ho co 1y do chinh dang
d¢ viét vé ddi td quy vi khéng. Néu
phong vién bao chi hoic truyén hihh
mudn phong vin quy vi, quy vi cé thé
quyét dinh nhidn 138i hodc ti chéi. N&u
quy vi nhan 14i thi quy vi hdy noi cho
ho biét chi ti&t moét cach rd rang.

P& bao v cho quy vi va gia dinh,
quy vi khéng nén tin ke la. Tuy nhién,

diéu nay khéng cd nghia 1a quy vi khéng
tin b3t ci ai trong dé thi quy vi dang
cd ngy. véi thoi gian, quy vi sé bidt
cach bao vé ddi td cua quy vi va lan
quen va k&t ban véi nhung ngwdi My,

9, LE LUAT VA AN NINH CONG CONG

CANH SAT, Pd thi nao & Hoa Ky cuig co
nhan vién canh sat, Ho thi hanh lu3t
phép hdu bao vé cho quy vi chdng lai
nhuhg ngudi khong tu&n theo luit Phap.
Quy vi khéng co gi phai sé hai canh sdt
vé bo chay khi co cahh sat. Néu quy vi
bo chay, canh siat vién cdé th® nghi ngé
quy vi lam bay.

Bao cho canh sat biét v@ mdt chuyén
phanm phap 13 mét diéu hay. Nuy vi khdng
viée gi phai xdu hd, Canh sdt phai ddde
bi@t co chuyén _pham phdp xdy ra thi ndi
bao vé dudc quy vi vd moi nguoi khac.
Xin quy vi nh8 chifih ké pham phip méi
12 ke lam bay chil khéng phai 1i quy vi.

TRUGNG HOP KHAN CAP. Hay quay dién
thoai s& 911 ho3c quay sé& "O" dé’ lién
lac vdi dién thoai vién 3 dau gisdy bén
kia trong nhufg trudng hdp sau diy:

* Quy vi thdy mét chuyén pham phap

( quy vi th3dy cé ke lam chuyén pham
phap. Xin quy vi dung ty mihh can thiép
va ngan chan.)

* Chinh quy vi 1a nan nhan cua chuyen
phan phap (ty du, quy vi bi mét ke
khac da thuéng)

* Quy vi chihg kién mét tai nan tran
trong

* Quy vi thiy cd dam chay

* Quy vi thidy mét ngudi bi thudng ning
can sd giup dd.

Néu quy vi thiy cd dam chay, quy vi
co thd dign thoai cho s3 Cult Hoa, hodc
quay sé 911 hodc quay 86 "O" cho dién
thoai vién. Trong trudng hdp co nguéi
bi thudng ning can sud giup ddé, quy vi
co thd dién thoai cho S¢’ Cuu Hda, kdu
cho bénh vién, hodc quay s8& 911 hoac
s6 "o",



LWAT L2 iU THONG. Quy vi cin phai hoc
dé& bi2t nhihg luit 1é md din chung tai
Hoa Ky cén phai tuin theo khi ra dudng.
Cac 1¢ ludt niy gém co nhuﬁg luat lé
ldu thdong md ngwdi lai xe 1ah ngdbx bo
hanh ddu phdi tudn theo., B3t cii 131 xe
hodc di bé,quy vi bao gid cuidlg phai

tdn trong dén ldu thdng -« ngung xe
hoac dung lai khi thdy den dé, tidp
tuc di khi co dén xanh. Quy vi co th¥d
nhd vi bao trd dda quy v1 ra dudhg va
giai thich cho quy vi hieh ludt 18

ldu théng va nhdng bang hxeu 1du thong.
Néh mudn 14i xe, quy vi b&t budc phai
co mdt bihg lai xe My.

Cahh sdt, nhan vién clu hda va nhan
vién bénh vién 1ai xe co ¢di 18n inh
01. Khi nghe thay tiéng rui cdi inh oi,
quy vi biét 13 <9 trddng hdp khdh cﬁp.
Khi dang 1ai xe, quy vi phai than trong
14i xe nep vao bén ddéng tay mit va chd
cho xe cahh sat, xe cut hca hodc xe cdu
thudng wviét qua. Néu dang di b3, quy vi
khdng dudc bang qua dudng trddc nit mot
xe hdi trong tinhh trang khih cidp, mic
diu co den xanh trudc mit quy vi,

SAN BAN VA CAU CA, Tai Hoa Ky, phdi co
gidy phep mdi dudc s&n bih va ciu ca.
sty phep nay tiéhg Anh kéu 13 license.
Quy v1 nén hoi thim vi bao trd vé& vin
dé sin bdn va ciu ca trong wing cda

quy vi. Tai mét vai dé thi cd nhuhg
16p ddy song ngui vé vdh d& an ninh khi
sdn bin.

HANH HA CON NIT VA DAN BA HOAC BO LG
CON NIT. Tai Hoa Ky co nhihg dao luat
bao vé cho dan ba va tré con khdng bi
hinh ha, Danh dap dan ba vd tre con d¢&
trﬁng phat 12 mét hanh déng bit hdp
phap. B3 16 con ni't khang dém ngo trong
thoi gian 1l3u dai, cuhg 13 bdt hop phap.

NHUNG LUAT LE CONG CONG KHAC. Khi quy
vi di xe buyt hodc xe dién ngdm subway,
quy vi nén tuan theo nhuiig bahg lujt lé
cho biét chd niao quy vi co the ding ma
an tdan, hodc quy vi co dudc phep hut
hodc an trong xe khdng. Khi thdy bang
cdm hit thudc NO SMOKING tai cac céng
sd, xin quy vi duhg hut thudc. Hut
thudc co6 th& giy ra chay nha, Khi thim
vidng mdt céng vién hodc mét khu ring
qudc gia, quy vi hdy hoi thdm canh sat

cdng vién xem co ddéc phep dét 1da 4
khéng. Néu dudc phép, quy vi nén nhdi
dep tit luh hoan toan trudc khi ra w

MA TUY. Khéng dudec mya hodc ban cdcs:
chdt ma tuy. Lam vdy 13 b3t hdp phapg

Quy vi cd thé hoi vi bad trd hole ]
nhin vién HOi cua quy vi dé’bidt rd 4
thém vé cac lust 1lé, gla9 phép, bdng'
13ai xe va trudng hdp khin cip. '

10. CAC PHUONG TIEN XB DICH

Nhiélu ngudi & Hoa Ky co xe hdi, M
xe hdi va duy tri xe cho tét 1li mft !
didu t6n tién. Nhiéu ngudi biat bude i
phai mua xe 12 vi ndi ho cu ngy thi
xe buyt vd xe lua,

Xe buyt va xe lua 13 nhufig phudng ;
tién chuydn chd céng céng. Tit ca cdc j
hé théng chuyen chd céng cdng déu co 3
tai lidu cho biét cach sdi dung. Quy v}
cé the xin nhufig tadi liédu nay 4@ bidt
dia diéh cua cac ,ga xe buyt va xe lua]
gxd xe chay va cac ndéi xe ~dédu, cung L
gxa tiéh, Du quy vi co tinh mua xe hdi
quy vi cuﬁg vah phai tim hidu cach sd
dung cac phﬁéng tlén chuyen chd céng |
céng. Quy vi nén hoi vi bao tr¢ cho
bidt ré vé& phudng t1én chuyen chd cong:
céng ndi eédng déng cua quy vi.

Néu dia phudng cua quy vi khéng co }
du xe buﬁt va xe lua thuan tién cho
quy vi, v3 quy vi thdy csn phai ma
xe h61, thi quy vi nén nhd lam nhung
didu can thiét sau day:

*Trudc hét phai thi 13y bdhg 13i xe.]
Neu quy vi lai xe khéng co bdng lai 13§
quy v1 lan not viéc pham phdp va quy
vi sé phai tra mot s& tidh phat rit
18n. (Xin quy vi nhd phdn biét mdt gidy
chuinhg nhin di hoc xong 1ldp tip lii xe |
khéng phai 13 mdét bang lai xe.)

*Quy vi phai mua bao hiém xe dé bao |
hiém cho quy vi va gia dinh, Tién ddhg
bao hidm nay 13 tiéh quy vi dong trdbc
cho mdt céng ty de’ sau ndy ho giup tra
ton ph1 cho quy vx néu rui ro quy vi
bi tai nan, Neu xay ra bx dqng xe na
quy vi khong c6 bao h1em, quy vi se
phai chi tiéu mét s& tién rat 18n. Tai




nhxeu ndz o Hoa Ky, bt buéc phdi co
baoc hiém méi dudc phep lai xe.

*Quy vi khéng dude lai xe n2u say
rWdu. Say ridu mi lai xe 1la bat hdp
phap. Nhi®u ngudi bi thd¢ng ning v3
thigt mang vi tai nan xe ¢é gdy ra bdi
nhihg ngudi say rudu md lai xe.

11. DICH VU CONG CONG DE GIUP DO™
CONG DAN VA DAN TY NAN

Céng vieén, bao ting vién va thd vién
céng 13 nhifig ty dy vé "nhdhg dich wvu
cong cdng" tai Hoa Ky. Cac cd sd nay
13 nhung 16i ich ma dian chung tai mot
dia phiéng, mdét dé thi hoac mét céng
ddhg dude chung huéng.

Pa sd nhuhg cd sd cdng cdng nay la
dudc duy tri bang tién thu&, Ti2n thud’
1a tién do mgi ngudi co cdéng an viéce
1lam déng cho chinh phu tai Hoa Ky.

Bt ci ai cuhg co quyén dudc st
dung nhihg dich vu nay. Chang han, moi
noubi d8u co6 quyéh st dung thd vién
céng, sd tim kxeh viéc lim va mét s&’
chuéhg trinh cd nhxen vu glup y kzén
ho3dc "khuvén bao ch1 dan". Cuhg co
mét s& dich vu chi danh cho nhufig ai
co du di&u kién, Chang han co nhufg
chudéng trihh giac duc, nhung chidéng
trinh giup canh giui con ni't con qua
nho tudi, nhuhg chudna trinh cung cap
bua an sang va bda in tria cho cdc hoc
sinh, DQ th; hodec dia phubdng cua quy
vi cufig co nhing chuéng trinh huan nghé
cho quy vi. 06i khi ¢o nhihg té chuc tu
nhin tai trd cho mot sd td chue d¢
cac t& chic nay co thé cung cip mot sé
dich vu didc biét, Quy vi nén hdi tham
vi bao trd hodc H&i cua quy vi dé bi&
xem co dich vy ndo ma quy vi cé didu
kidn dé nhd ho giup dd.

Cén co mét s6& nhufig dich vu céng
cong mad quy vi chi nhdé tdi trong truéng
hdép bo bude khdng con cach nao khic.
Chihg han, mét ngudi khong kidm ra dudc
viéc lam hodc mbt ngudi bi dau ndng
khdng di 1am didc 13 co thd’ xin trd
giup tai chanh va y té&, Nhufig ngudi bi
t8t nguy&n va nhuhg nguddi gid yéu 1a
nhifg nqudi cd difu kién xin giup dd,

Sy giup d& ndy dudc goi 1 ™ trgd cip
cOng cong” (public assistance or
welfare). Trd c8p céng cdng sé cung
cdp tai chinh vid dd 4& trd tidn mua
thyc pham, tiénh nha v tién bac si va
tién thudc. Nhihg ngudi mdi t8i Hoa Ky
cO thé dude ho#c khéng dude sy trd giup
cbng céng. Didu nay 13 tiy thube s& 14i
tuc cub ho vd tuy thude tiéu bang ndi
ho cd ngu. Su trd giup cbéng céng nay
cufig co thé& gzup d¢’ quy vi trong mot
thdi qxan ngan néu quy vi hodc gia
dinh quy vi co ngudi bi dau ning.

Tuy nhién, néu co thé’ di lam ma van
cd xin tién trd cidp céng cing thi 1a
mét diéu khéng hay. Mot ngudi néu nhian
tién trd cdp phai tuan theo nhiéu 1é
luidt. Ngudi do phdi dén trinh dién véi
nhiédu nhan vién chinh phi. Ngude lai,
quy vi s8é co nhiéu ty do va ddde déc
1ap néu quy vi di lam tu kiém tiéh, Oi
1im con 13 mdt duéng 10i tdt dep nhat
dé’ thich ung véi ddi sohg tai Hoa K?.
Khi quy vi cé viée 1lam, quy vi giup dé
gia dinh quy vi va quy vi dudc moi
ngudi khac quy trong.

Ngﬁ&i My rat ghet khi thiy mdt
nad61 nao tuy khang cadn dén tién trd
cap xa héi ma van cu xin dé ding txen
doé lam viéc khac, chang han nhd d@ tra
tién hoc. Bdh phdn ciabiat cu ai cung
13 phai kidm viéc di lam dé’ tu kiém ra
tiéh. Quy vi cd nhiéu cd hdi d& thanh
cdng v3 co mét ddi sohg tdt dep tai
Hoa Ky. Vhdnq didu tién quyet 1a quy
vi phai cdn cu lam viéc dé ki&m tién
vd di dén thanh céng.



12, CHI TIET CA NHAN CAN THIET
(xin quy vi dién vao va d&¢ canh mdy
dién thoai)

Tén:

Dia chi:

Thanh phd: Tiéu bang:
Zip code:

s8 dién thoai ( )
(area code)

CAC S8 DIEN THOAI CAN THIET

S8 cAp ciu: Quay s& 911-- chi dudc
sii_dung s8 nay khi cé TRUGNG HJP
KHAN CAP . Néu vung quy vi
khéng c6 s8 911, thi xin quay
s8 "O" rdi bao cho dién thoai
vién ¢ déu gidy kia vé& trudng
hdp khan c&p cua quy vi.

S8 cahh sat:
S8 sd' Clu Hoa: -
& bénh vién chua trung déc:

S8 bénh vién:

So dién thoai bdc si:

s6 vi bao tré:
58 chd nha:
§8 cbng ty dién thoai
s8 cdng ty cung cip gas
S& nha may dién

Cac céng ty chuyén chd:

S8 cbng ty xe buyt:
58 céng ty xe dién ngidm

(Subway)
S8 céng ty xe lua:




Name:

IMPORTANT PERSONAL INFORMATION
Post This Near Your Telephone

Street Address:

City:

State:

Zip Code:

Telephone Number:

Emergency Number:

Police Department:
Fire Department:
Poison Center:
Hospital:
Doctor(s):

Sponsor:

Landlord:

Phone Company:
Gas Company:
Eleetric Company:

Transportation

Bus:
Subway:
Train:

( )

(area code)

IMPORTANT TELEPHONE NUMBERS

Dial 911--ONLY IN CASE OF EMERGENCY!
If there is no 911 emergeney service in your area, dial O and
tell the operator about your emergency.




1. YOU AND YOUR SPONSOR

Welcome to the United States!
Because you have come to this country for
the first time, you are probably uncertain
about how you can live here successfully,
Starting a new life can be difficult for
refugees such as you. That is why all
refugees who come to the United States must
have sponsors. A national organization
called a voluntary agency has arranged for
some people to be your sponsors for at least
30 days. They will help you adjust quickly.

Your sponsors may be your relatives
who are already in the United States, or they
may be people who work for the voluntary
agency, or they may be other people who
want to help you.

Your sponsors will do at least the
following things for you:

1. Find a place where you can live,

2. Provide enough food and clothes
for you for at least the first 30
days.

3. Register your children in school.

4. Suggest ways for you to learn
English and speak it.

5. Answer your questions about
American customs and culture.

6. Talk with you about ways to
solve your problems.

7. Help you look for work as soon
as possible.

Your sponsor is not responsible to pay
your bills and debts. You will need to work,
because you are responsible for your own
expenses. You will soon need to pay your own
rent and medical expenses. You will need to
buy your own food, clothing, and other things
you need. Soon you must also begin to pay
back the money you borrowed so that your
family could travel to the United States.

The United States government wants
you to succeed in this country. The
government expects the sponsor and the

voluntary agency to help you. When they ask
you questions, please answer them. Your
answers will tell them how to help you.

Your sponsors will do everything they
can to help you. They might introduce you to
people of your own ethnie origin who belong
to a group called a mutual assistance
association. These groups may be able to
help you find a job and help you in other
ways.

2. YOUR IMMIGRATION STATUS

Your legal immigration status in the
United States is called "refugee." Section
209 of a U.S. law called the Refugee Act of
1980 allows refugees to change their status
to "lawful permanent resident," also called
"permanent resident alien” or Ypermanent
resident." You can do this after you live in
the U.S. for one year.

After you have lived in the United
States for one year, you should talk to the
Immigration and Naturalization Service (INS)
or your voluntary agency. Tell them you are
ready to "adjust your status.”

You must apply to the INS by
completing a document. Your sponsor or
agency can help you. When the INS approves
your application, you will get your "green
card" (a blue card that provides proof that
you are permitted to work in the United
States). You are then a permanent resident.

To become a citizen, you must be a
permanent resident and have your green card
for five years. People who want to become
citizens must take a test. Those who pass
become U.S. citizens. Ask your voluntary
agency people to tell you how to study to
become a U.S. citizen.



3. FAMILY REUNIFICATION

You are probably worried about your
family members who are still in your home
country or in refugee camps. U.S. law allows
your spouse and unmarried minor children
under the age of 21 "to follow to join you in
the U.S." If you are a refugee with an [-94
departure record {or a permanent resident
alien who was admitted to the U.S. as a
refugee), you should complete an INS form
called the 1-730 for your spouse and/or
unmarried minor children. This form should
be sent to the nearest INS office.

If you have other relatives in refugee
camps, you should complete an "Affidavit Of
Relationship" for them. You can get these
affidavits through your voluntary agency.
Some relatives may be allowed to join you in
the U.S. and some may not. Your voluntary
agency can explain this to you,

When you become a U.S. ecitizen, you
may complete documents to bring the
following relatives to the U.S. as regular
immigrants:

*  your husband or wife

*  your sons and daughters
{married or unmarried,

any age)

* your brothers and sisters
{married or unmarried)

To bring a relative to the U.S. as a
regular immigrant, a U.S. citizen must file a
"Relative Immigrant Visa Petition" for each
relative. The petition is also called Form I-
130. If you need more information about
filing petitions, contact the voluntary agency
1hat helped resettle you, or the INS.

4, PERSONAL HYGIENE

Good hygiene is important to
everyone. Every culture has its own ways to
do things that promote good health. In the
United States, the ways may be different
from those in your culture. But it is a good
idea for you to learn the American ways

anyway, because they are part of the proper
behavior of this country.

For example, Americans are very
sensitive to personal body odors. Because of
this, it is a good idea for people to bathe or
shower and put on clean clothing every day,
and to wash their hair and clothes often.
Americans put on clean clothes every day,
and we wash our clothes often. (if your
house or apartment does not have a clothes
washer, ask your sponsor to show you where
to find a public laundromat.) Our dentists
tell us to brush our teeth at least twice a
day.

Americans use many products to hide
their natural body odors. Most of us use
deodorants and mouthwashes. People do
these things to prevent unpleasant body odors
that may offend other people. You can buy
personal hygiene products at discount stores,
drug stores and grocery stores. These stores
sell soap, deodorant, toothpaste, shampoo,
laundry detergent, diapers, band-aids, and
other personal products. Ask your sponsor to
tell you which stores sell these products at
the lowest prices.

Americans are also concerned about
diseases that are transmitted through sexual
contact. Many people already suffer from
these diseases, and many people have died
from diseases that cannot yet be cured. Ask
your sponsor or agency worker to tell you
about this serious problem.

You cannot help your family if you are
not healthy. Follow the instructions your
doctor gave you when you had your health
screening.

5. HYGIENE AT HOME

It is important to do things that
promote health and cleanliness at home
also. For example:

« Open a window a bit when you are
cooking.  This will help fresh air to
circulate in your home, so that cooking
smells will not collect on your clothes and
in your home. The fresh air will also



circulate the cooking smells away so that
~ strong cooking odors will not offend your
neighbors.

+ Use your refrigerator to store food
so that it will not spoil as quickly.
Your family can become sick by
eating food that has spoiled.

+ Use diapers on your babies!
Landlords become angry when babies
s0il the carpet. Sponsors and others
will be offended if a baby soils them,
their cars or their clothing.

v Ask your sponsor 1o tell you where you
can buy inexpensive cleaning products for
your home.

6. PUBLIC HYGIENE

Americans have many customs and
even laws to protect public hygiene. Here
are some things you should know about publie
hygiene in America.

Americans prefer clean  public
places. You may notice some places where
people have thrown garbage onto the

ground. But we are all expected to use the
garbage receptacles on the city streets and
in parks. In many places, you will have to
pay a fine if you throw garbage onto the
ground.

Americans also do not like to see
people spit or urinate in public, or even
behind a bush. These things are considered
completely unacceptable. Look for public
lavatories to use instead.

When you are away from home you
may find lavatories for men and women in
public buildings (such as city, state and
federal buildings), in museums, city parks,
and national forests. Other buildings, such as
restaurants, hotels, department stores, and
gas stations, aiso have lavatories to be used
by their customers, Public lavatories will be
marked:

Women Mens

Another way that Americans protect
the public from diseases is by getting
injections called vaccinations. Vaccinations
help to prevent children and adults from
getting sick. If your children are old enough
to go to school, they must get these
injections. People at the school will tell you
which vaccinations your child must have.
Children must get the vaccinations before
they enter school. If they do not, your
children may be asked to leave the school.
Ask your sponsor where to go to get
vaccinations for your children. There are
many health clinics as well as private doctors
who can do this.

Many Americans worry about the
health risks of smoking cigarettes. When you
see NO SMOKING signs, do not smoke.

7. PERSONAL SAFETY AT HOME

Here are some tips on personal safety
in the United States.

Listen carefully when your sponsor
shows you how to use the utilities in your
home: the electricity, the gas, the furnace,
the telephone. If you have a problem with
one of your utilities, DO NOT try to fix it.
Ask your sponsor or landlord to help you find
someone who can fix it.

Learn and obey the laws aboutl burning
leaves or anything else outside your home or
in the yard. Inside your home, you should
also have a smoke detector that rings if
there is a fire. Your whole family should
learn the quickest way to leave your building
in case there is a fire. If you have a fire in
your home, leave immediately and call the
fire department from a neighbor's telephone
or from a pay phone.

Ask your sponsor to show you how to
use an American telephone. Keep a list of
emergency numbers near your phone. You
will need to find the numbers quickly in an
emergency. In most cities, if you have an
emergency--a robbery, an assault, a fire, a
medical emergency--you can dial 911 for
help. If your area does not have the 911
emergency number, you can dial O for the



Operator. You do not need money to dial for
help in a telephone booth. Remember, the
911 number is only for emergencies. Do not
use it at other times.

Here is what you should do when you
make an emergency telephone call:

« Tell the operator your name, your
address and the language you spesk.

+ Explain calmly why you are calling.
(For example: "I see a fire!" or "1
have a sick child.")

« If you do not speak English, say the

. word "HELP," and leave the phone
off the hook until people come to
help you.

Most people in the United States obey
the laws. But some people do not obey the
laws, and hurt other people. Do not trust
strangers. Never let strangers come into
your home. Sometimes an official may come
to see you (for example, a police officer,
social worker, meter reader, ete.). These
people will also be strangers to you. Ask to
see their official identification (for exampie,
a badge) before you let them in.

Is it easy for a person to get into your
house or apartment through an open
window? Some persons may try to do this, to
steal. Close those windows at night. You
can open other windows to get air. Close the
windows when you go out.

if you ever come home and see that
someone has broken into your home, do not
go inside. Go to a neighbor's house and
telephone the police., Wait there until the
police arrive.

8. PERSONAL SAFETY IN PUBLIC

The United States is made up of
different cities, towns, and country areas,
and each of these places is made up of
different neighborhocods. Some areas and
neighborhoods are more dangerous than
others. Ask your sponsor to tell you which
areas are safe and which are not safe.

Never carry large sums of money with
you. Strangers may want to rob you if they

see that you have much money.

Strangers may ask you to do some-
thing for them, and may offer to give you a
free gift if you do it. Do not accept the gift
or do anything for them. Strangers may also
tell you how to get rich quickly. They will
tell you to give them some money and that
they will inerease the amount. Do not
believe them. They will take your money and
never come back to see you again. Don't tell
strangers your name or address, or what you
plan to do, or where you plan to go.

Teach your children and other family
members how to say their own names,
address, telephone number, and your
sponsor's name and telephone number in
English. Or ask your sponsor to write this
information on cards. Give the cards to your
family to carry in their pockets or wallets
when they go out. Then, if they are lost or
have an emergency, they can show the cards
to the police.

Ask your sponsor to teach everyone in
your family how to make telephone ecalls
from a public telephone. Always carry
enough coins so that you can use a pay
phone. (Without money, you ecan in many
places still dial the 911 number for
emergency help. But otherwise, you will
need coins.)

If you have a car, do not offer rides to
strangers. If you walk, do not accept rides
from strangers,

You have a right to privacy in the
United States. Many persons will ask you for
information about yourself. You must decide
whether or not they have a good reason to
know about you. If newspaper or television
people want to interview you, you may
decide you want to, or that you don't.
Choose what you want to do, and tell them
clearly.

To protect yourself and your family,
do not trust strangers. However, this does
not mean you cannot trust everyone who
lives in your city or town! Soon you will
learn how to protect your privacy and also
make new American friends.



9. PUBLIC RULES AND SAFETY

Every American city and town has
police officers. They enforce the laws and
keep us safe from people who do not obey
laws. Do not be afraid of the police or run
away from a police officer. If you run away
from a police officer, he or she may think
you have done something wrong.

The Police It is good to tell the police about
a crime. Do not feel ashamed. You and
_ other people are protected when the police
know about crimes. Remember, it is the
eriminal who has done wrong, not you.

Emergencies. Use the telephone to call 911
or the Operator if

+ You see a crime (you see someone
do something against the law.
Never try to handle this yourself!)

*  You are the victim of a erime (for
example, if someone has hurt you
physically)

3 . .
.* You see a serious accident

* You see a fire

» You find an injured person who needs
help

If you see a fire, you can telephone
the fire department OR 911 OR the
Operator. If you find an injured person who
needs help, you can telephone the fire
department OR the hospital OR the

Operator.

Traffic Laws. You need to learn the laws
about how people are expected to behave in
the United States in publiec. These laws
include traffic laws for people who drive as
well as for people who walk. Whether you
drive or walk, you should always obey the
traffic signals--stop when you see a red light,
walk when the light turns green. Ask your
sponsor to walk with you and explain your
©  eommunity's traffic laws and signs. If you
- drive a car, you must have an American
- drlver's license.

Police, fire fighters, and medical

people drive in cars and trucks that have loud
sirens. When you hear a siren, you know that
there is an emergency. If you are in your
car, you should carefully drive over to the
right and wait until the police car, fire
engine, or ambulance passes you. If you are
walking, do not eross the street in front of an
emergency vehicle, even if the light is green
for you.

Hunting and Fishing. In the United States,
you must have permission to hunt or fish.
This permission is called a license. Ask your
sponsor to tell you more about hunting and
fishing in your area. Some cities or towns
also have bilingual classes about hunting
safety.

Child and Spouse Abuse or Neglect. There
are laws in the U.S. that protect women and
children from hard physical punishment. We
call hard punishment "abuse," and it is
against the law. It is also against the law to
leave a child alone for a long time.

Other Public Rules. When you ride public
buses or subways, obey the signs that tell you
where it is safe to stand, and whether you
can smoke or eat there. When you see NO
SMOKING signs in public buildings, do not
smoke. Smoking can cause fires. When you
visit a public park or national forest, ask
park officers if campfires are permitted. If
they are permitted, be sure to put out your
fire completely before you leave.

Do not buy or sell illegal drugs. This
is against the law.

Ask your sponsor or agency worker to
tell you more about laws, licenses, and
emergencies.

16. TRANSPORTATION

Many people in the United States own
cars. It is expensive to buy a car and keep it
in good condition. Some people have cars
because there are not enough buses and
trains where they live.

Buses and trains are called "public
transportation.  All publie transportation



systems have information about how to use
them. You can get written information that
telis you where to find buses and trains, how
to use them to go from one place to another,
and how mueh this will eost. Even if you
plan to buy a car, you should learn how to use
public transportation anyway. Ask your
sponsor to explain more about public
transportation in your new community.

If your new neighborhood does not
have enough buses and trains and you plan to
drive a car, be sure you do these things:

* (Get an American driver's license! If you
drive without a license, this is against the
law, and you will have to pay a large sum
of money as punishment. (A '"learner's
permit" is not the same as a driver's
license.)

* Buy automobile insurance to protect you
and your family members. This insurance
is money you pay in advance to a company
that will help you pay the bills if you are
in an accident. If you are in an accident
and you have no insurance, it will cost a
great deal of money. In many places in
the United States, anyone who drives is
required to have insurance,

« Do not drive your car if you have had any
alcohol to drink. This is against the law.
Many people are injured and killed in
accidents caused by people who drink
aleohol and then drive cars.

11. PUBLIC SERVICES FOR CITIZENS AND
REFUGEES

Parks, museums, and public libraries
are examples of "public services" in the
United States. These are benefits to be
shared by the people who live in that
particular city, town, or community,

Most of these public services are paid
for by taxes. Taxes are monies paid to the
government by all people who work in the
United States.

Everyone can use some of these
services. For example, public libraries, state
employment offices, and some programs that

give advice or "counseling"” may be used by
anyone., Some of the services are only to be
used by people who qualify. These include
educational programs, programs that provide
day care for very young children, and
programs that provide breakfast or lunch for
school children. Your city or town might
also have programs that train you for jobs.
Sometimes private organizations give money
to organizations so that they can provide
special services. Ask your sponsor or agency
workers if there are any services that you
qualify for and need.

Some public services are meant to be
used only if you have no other choice. For
example, people who cannot find a job or who
physically cannot work can qualify for
medical and cash help. Handicapped and
elderly people might qualify, for example.
This help is called “public assistance" or
"welfare." Basie public assistance gives just
enough financial help to pay for food, rent,
and medical bills. People who are new to
this country may or may not qualify for
public assistance. It depends on their income
and what state they live in. Publiec medical
assistance may help you for a short time if
you or your family have big medical
problems.

It is not a good idea, however, to try
to get cash assistance if you can work
instead. People who get cash assistance
must follow many rules. They must report to
many government workers. You can be more
independent if you work. To work is also one
of the best ways to adjust to life on the
United States. When you work, you help your
family, and other people respect you.

Americans do not like it when people
who do not really need public assistance use
it to do such things as finish their
education. You are expected to take a job
and work. You have a chance to have a good
life in the U.S. But you must work hard for
your own money and success.

P T T




LUTHERAN IMMIGRATION

AND REFUGEE SERVICE

360 Park Avenue South
D New York NY 100101741

Mr. Khuc Minh Tho
7813 Martha's Lane.
Falls Church, VA 22043

Forwarding and Address Cormection Requested




CTOMMONWEALTH OF VIRGINIA

COUNTY OF FAIRFAX

DEPARTMENT OF SOCIAL SERVICES

DATE: \D\\\\%q

M - The ¥lndic
N\ Madtna &%ﬁ&,
Q\{}\ W Chpeh Yo 2343

Re: Refugee Sponsor Statement

Dear }“\\f*:&“\ :
‘—'{,UZ\M“ “\'\ (\'&ﬂ Q(“) has requested public assistance

from this dééprtment and it is necessary that we contact all refugee/entrant
sponsors to determine eligibility for public assistance.

We have been informed that sponsors assume certain responsibilities as a moral
committment, These responsibilities include providing shelter, clothing,
food,; pocket money, ordinary medical costs, and helping the refugee to become
independent and adjust to a new culture., Please answer the questions on the
back of this form,

We need to know "if you are providing these needs and if not we need to know
the reasons why you are not accomplishing these responsibilities.

1f you are not willing or able to provide for~—S;&£1er3 (V&i {yLLkQE?\c\
needs, it 1s your responsibility to contact the resettlehnent agency and inform
them that the refugee which you sponsored has requested public assistance,

Sincerely,
Qo D Humde
Eligibility Worker

We would appreciate your returning this completed form to the address

indicated below:

1:7 10301 Democracy Lane ;&% 5821 Seminary Road
Fairfax, va. 22030 Falls church, va. 22041

Attn: Attn: ( icii;éggg h&ggflxjcb.

[:? 6301 Richmond Highway Z:? 1850 Cameron Glen Drive
Alexandria, va. 22306 Reston, va. 22091
Attn: Attn:

08/87 WP# 0257E (9A) 1. 17 G 2



6.

Are you providing shelter for these people? }\f'()

Are you providing all food for them? &Kr'f)
Are your providing all clothing for them? /\r"CD
Are you sending them any financial assistance? How much do you send each

month?

O

If you are not able to provide the above, please explain why.

1 /P/\M /}\9 S.uw,on\/{—— Q\’u‘jf g&m‘ﬁc{

Has the refugee/entrant refused an offer of employment or voluntarily quit

a job?
)Mo

ock. 1L, 98¢ v

Date ' Signature

MinvHd -THo K HdUe.

Printed Name of Sponsor
7813 MARTHAS LANE
Fabbe cencl A 22043

Address
TEo. posX

Phone Number



1.

2.

4,

5.

Are you providing shelter for these people? ﬁd‘()

Are you providing all food for them? [Ar'fD
Are your providing all clothing for them? N
Are you sending them any financial assistance? How much do you send each

month?

e

If you are not able to provide the above, please explain why.

T Aose ho Lo nt M &am‘ﬁﬁ

Has the refugee/entrant refused an offer of employment or voluntarily quit

a job?
oo

© Clil - ’lf 1 [C; . &2 -

Date ' Signature

MinvHd -THO K Hdce

Printed Name of Sponsor

7R 12 MARTHAS FANE

Yale uncd  A.220k

Address

JTEo. colX

Phone Number



CZOMMONWEALTH OF VIRGINIA

COUNTY OF FAIRFAX

DEPARTMENT OF SOCIAL SERVICES

DATE: \D\\\\%O‘

Mk - The i\ 2V
N2 Maatia &QCZ/YLQ
iy Chipch, 1o 9aod3

Re: Refugee Sponsor Statement

sear MALAA
‘TUE\M“' {’h'\ (\(\ﬁ QQ has requested public assistance

from this départment and it is necessary that we contact all refugee/entrant
sponsors to determine eligibility for public assistance,

X3

We have been informed that sponsors assume certain responsibilities as a moral
committment. These responsibilities include providing shelter, clothing,
food; pocket money, ordinary medical costs, and helping the refugee to become
independent and adjust to a new culture. Please answer the gquestions on the
back of this form.

We need to know if you are providing these needs and if not we need to know
the reasons why you are not accomplishing these responsibilities,

If you are not willing or able to provide for“jiﬁi3fvvﬁ o {;\LAF{:\C>
needs, it is your responsibility to contact the resettlelment agency and inform
them that the refugee which you sponsored has requested public assistance.

Sincerely,
§ o
() 9 Eiﬁfj %;;)J;Sl}ixkxf\iijtazk
Eligibility Worker
We would appreciate your returning this completed form to the address

indicated below:

é:?'10301 Democracy Lane ;K% 5821 seminary Road
Fairfax, va. 22030 Falls Church, va. 22041

Attn: Attn: ( i ;&;Q_Q t‘_'k&:u_d\' O~

1:7 6301 Richmond Highway A:? 1850 cameron Glen Drive
Alexandria, Va. 22306 Reston, va. 22091
Attn: Attn:

08/87 WP# 0257E (9A) I. 17 G2
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7813 Marthas Lane
Falls Church, VA, 22043

May 24, 1989

TO WHOM IT MAY CONCERN

This is to acknowledge that Trang Thi Thu Do
is presently living with me at 7813 Marthas Lane
Falls Church, Virginia 22043 and paying $200.00
per month rent which includes all utilities and

telephone.

We are also storing, cooking and eating our

food separately.

Sincerely

T —

Khuc, Minh-Tho
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Immigration and EMPLOYMEN: AUTHORIZED

Naturalization Service

1-94 SeEAa MAY 17 W89 e23

Departure Record

if you depart the US. you wiil need
prior permission lrom INS to relurn.

e ——————

14, Family Name
DO

l_ { . L | L L { £ ! i 1 i 1 ] 1 i i
15.First (Given) Name {6.Birth Date {Day/ Mo/ Y1}

TII{I|TII{U|TRAISG| ]fSI qsl 5;8:
17.Counury of Citizenship

VIETNAML L1 [ ‘

i

See Other Side STAPLE HERE

—Wlmll_lgf\ nonimmigrant who accepts unauthorized employment is subjcc;;c‘)
deportation.
Important - Retain this permit in your possession; you must surrender it when you
leave the U.S. Failure to do so may delay your entry into the U.S. in the future.
You are authorized to stay in the U.S. only until the date written on this form. To
remain past this date, without permission from immigration authorities, is a
violation of the law,
Swrender this permit when yor lgavijhe LIAT

- By sea or air, to the transportation line; .

- Across the Canadian border, to a Canadian Official;

- Across the Mexican border, to a U.S. Official.
Students planning to reenter the U.S. within 30 days to return to the same school,
see " Arrivai-Departure™ on page 2 of Form 1-20 prior to surrbndering this permit.

A-28-109-374 Record of Changes BN-
N.W. ORIENT AIRLINES (LIRS)

WASHINGTON, DC SINGAPORE
ENG,LEV./D
Port: Departure Record
Date: .
Carrier:

Flight #/Ship Name:



TRANG THI THU DO
7813 Marthas Lane

Falls Church, Virginia 22043
Telephone: 703-560-0058
WORK EXPERIENCES:

1989 ASSISTANT TEACHER in the International Catholic
Migration Commission's ESL & WO Program;
Philippine Refugee Processing Center, Bataan,
Philippines. Provided translations in Work
Orientation Classes

1989 Assistant caseworker for Community Mental Health
and Family Services, Philippine Refugee Processing
Center; Bataan, Philippines.

Assisted clients with emotional and family
problems by acting as an interpreter. Conducted
home visits, wrote reports, kept accurate records
on clients.

1981-1987 Recorder: Saigon, Vietnam.
Handled technical recording sounds on the film,

band 1/4 inches at the studio.

1983-1987 Saleslady, Vietnam owned a small store engaged in
clothing business.

EDUCATION:

1988-1989 Attended English as a Second Language classes
Galang Refugee Camp, Indochinese, Bataan,
Philippines.

1969-1976 Dalat High School, Vietnam.

1964-1969 Elementary School, Saigon, Vietnam.

TRAINING:

1989 Assistant Teacher Paraprofessional Training;
International Catholic Migration Commission,
Philippine refugee Processing Center, Bataan,
Philippines.

1985 Paraprofessioner Training, Community Mental Health
and Family Services, Philippine Refugee Processing
Center, Philippines.

LANGUAGES:
Fluent in Vietnamese, can read and write English.

INTERESTS:

Ping pong, music.



| INTERNATIONAL CATHOLIC MIGRATION COMMISSION
COMMISSION INTERNATIONALE CATHOLIQUE POUR LES MIGRATIONS

COMISION CATOLICA INTERNACIONAL DE MIGRACION

o . COMMISSIONE CATTOLICA INTERNAZIONALE PER LE MIGRAZIONI
SCI'VKB INTERNATIONALE KATHOLISCHE KOMMISSION FUR WANDERUNGSFRAGEN
P.0O. Box 444 Manila, Philippines 2800 2 521-0326/521-1878 M (742) 40731 ICMC PM
May 05, 1989

TO WHOM IT MAY CONCERN:

Intermational Catholic Migration Commission (ICMC) has a contract
with the U.S. State Department at the Philippine Refugee Processing Center
(PRPC) at Morong, Bataan, Philippines.

One of ICMC's programs is Work Orientation, designed to bring pre-
literate and semi-literate Vietrmamese, Cambodian, and Laotian refugees to
a point where they will be able to find and maintain jobs in America. In
attempting to do this, we rely heavily on Vietnamese, Laotian, and Khmer
volunteers as Assistant Teachers/Interpreters.

DO THI THU TRANG worked with us as an Assistant Teacher
translating from English into Vietnamese in the classrom as well as
performing as a cultural informant. She has shown herself to be reliable
and competent; a great asset to our program. Because of her eagerness and
ability to learn guickly, I highly recommend her to any employer.

OHN R, TORG SON
Program Officer
Waork Orientation-AB
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L
ICMC

A

INTERNATIONAL CATHOLIC MIGRATION COMMISSION

This
CERTIFICATE OF APPRECIATION
is hereby awarded to

Do Thi Thu Trang

for services rendered as an Assistant Teacher in the Philippine
Refugee Processing Center, Bataan.

The recipient has shown Initiative and concern by voluntarily teaching
126 hours in the classroom and completing 48 hours of training in
communication skills, translation, cross-cultural training and teaching theories
and methodologies.

Given this 20th day of May, 1989.

7 7
O HE

Al F pens Mark Thomas Bishop
Assistant Teacher Assistant Teacher )

Trainer Program Officer

UQJS .4
John Stephen Cook
Project Director
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COMMUNITY MENTAL HEALTH & FAMILY SERVICES, INC.
- Pﬁraprof&ssmml Training Program
* PRPC. MORONG, BATAAN
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STEVEN MUNC NEMESIO LANES, JR. REBECCA VERDUN-LANES
Executive Director - Training Specialist Training Officer




CERTIFICATE B iperiment

@ in international Living
THIS IS TO CERTIFY THAT

DO THI THU TRANG 1958 314002

NAME DATE OF BIRTH ID

HAS COMPLETED . 64 . HOURS OF THE SAVE THE CHILDREN/
EXPERIMENT IN INTERNATIONAL LIVING 60 HOUR .4 WEEK
BASIC TYPING CLASS IN GALANG REFUGEE CAMP,

1. QC

TEACHER > “SUPERVISOR

AEN




A

THE OVERSEAS
REFUGEE TRAINING PROGRAM

This is to certify that

DO THI THU TRANG

has completed a course of

ENGLISH AS A SECOND LANGUAGE
CULTURAL ORIENTATION
AND WORK ORIENTATION TRAINING

Offered at the Philippine Refugee Processing Center (PRPC)
Morong, Bataan, Philippines
by the International Catholic Migration Commission (ICMC)

A-( - ;,'(44_, % «.Q
S i ©ACA. REFUGEE C1_ - /@ ; , MAY 20 1389
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FAIRFAX CITY/COUNTY

(i}- Social Security Card Office : Walk-in
- 7969 Tyson's Corner qhipplng Center, behind Norstrom Depart.
Store . Phone 800 234 5772 - - - :
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gé "”m @ Department of Social Services: Call for appo:.ntment

c{ - 5821 Seminary Road, Falls Church Phone : ¢ %ﬂ
r?“‘" Coa --ﬂ*&ﬁOMemocracr-LanewPa:‘rrfamehonewzi S HS. Delyus,
- 6301 Richmond Hwy, Alexandria Phone : S u)ps
-~ 1760 Reston Ave., Reston Phone : Le AT

" pate applied : S - ?/f 83 . Type of assistance :

Medicaid _ v/ Food Stamp L Cash v /9 S[{C -7¢1
)Z.um ™m

'@ School reglstrat:.on,.

AdUTHSyEEE ' (S S—
Children : " Phone :

Date of registration [; _Y 26-89 [oMbate starting :
Name of school : Grade :
@' ManPowiR. SERVitER
Financial assistance from USCC :
Resettlement monies are disbursed after 30 days from the date of

arrival. The refugee (PA) will submit receipts of expenses incur-
red during the past period for reimbursement, basing on Budget

: *100.% in 17 f}Plan executed on : by Sponsor and Case Manager.
| "W‘-"\Ju.u,g?The refugee should bring with him at the next appointment :
& this form, completed - Social Security card(s) - health
‘2’6.- assessment form - receipts of expenses. Check will be issued
I—, . within 10 days. APPOINTMENT :W _at .
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FAIRFAX CITY/COUNTY

(i)- Social Security Card Office : Walk-in
7969 Tyson's Corner Shopping Center, behind Norstrom Depart.
Store . Phone : 1 800 234 5772 - - -
nﬂl'"‘30<?’°“’ Date epplied . S“ Date received
C;/- Health Department Office :/Call for appointment v”
- Falls Church :
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Springfield :

4

Herndon-Reston
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Appointment dates : ’ R
g X:”‘n @ Department of Social Services: Call for appointment X‘Xf
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- 6301 Richmond Hwy, Alexandria Phone ': 25/ Ps
- 1760 Reston Ave., Reston Phone : Le AT

" Date applied : f, ?A'- gCL . Type of assistance :

School reglstratlon,. _ ] u P\.u—um

AduTerST— | ' “Phomrer
Children : Phone :

Date of registration/ S 26- 89 ’O‘M%ate starting :
Name of school : / Grade :
A : (5) lvawﬁbuwﬁ.Sqeﬁié$’n ‘
;‘A/Aﬁ}““ Financial assistance from USCC :
: Resettlement monies are disbursed after 30 days from the date of
arrival. The refugee (PA) will submit receipts of expenses incur-

. red during the past period for reimbursement, basing on Budget .
100.%° "«'7 3/9 Plan executed on : by Sponsor and Case Manager.
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INTERNATIONAL CATHOLIC MIGRATION COMMISSION
COMMISSION INTERNATIONALE CATHOLIQUE POUR LES MIGRATIONS

COMISION CATOLICA INTERNACIONAL DE MIGRACION

: o, COMMISSIONE CATTOLICA INTERNAZIONALE PER LE MIGRAZIONI
Service INTERNATIONALE KATHOLISCHE KOMMISSION FUR WANDERUNGSFRAGEN
P.0. Box 444 Manila, Philippines 2800 %£521-0326/521-1878 M {742) 40731 ICMC PM
May 05, 1989

TO WHOM IT MAY CONCERN:

Intermational Catholic Migration Commission (ICMC) has a contract
with the U.S5. State Department at the Philippine Refugee Processing Center
(PRPC) at Morong, Bataan, Philippines.

One of ICMC's programs is Work Orientation, designed to bring pre-
literate and semi-literate UVietramese, Cambodian, and laotian refugees to
a point where they will be able to find and maintain jobs in America. In
attempting to do this, we rely heavily on Vietnamese, laotian, and Khmer
volunteers as Assistant Teachers/Interpreters.

DO THI THU TRANG worked with us as an Assistant Teacher
translating from English into Vietnamese in the classrom as well as
performing as a cultural informant. ©She has shown herself to be reliable
and competent; a great asset to our program. Because of her eagerness and
ability to learn guickly, I highly recommend her to any employer.

OHN R. TORGRHMSON
Program Officer

Work Orientation-AB
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ICMC

S,

INTERNATIONAL CATHOLIC MIGRATION COMMISSION

This
- CERTIFICATE OF APPRECIATION
is hereby awarded fo

Do Thi Thu Trang

for services rendered as an Assistant Teacher in the Philippine
Refugee Processing Center, Bataan.

|
I
|
The recipient has shown initiative and concern by voluntarily teaching
126 hours in the classroom and completing 48 hours of training in
communication skills, translation, cross-cultural training and teaching theories
] and methodologies.
|

Given this 20th day of May, 1989.

AL F perp Mark Thomas Bishop

/7 /
| (A % W
Assistant Teacher Assistant Teacher

Tralner Program Officer .

D Sc g
John Stephen Cook
Project Director




INTERNATIONAL CATHOLIC MIGRATION COMMISSION
COMMISSION INTERNATIONALE CATHOLIQUE POUR LES MIGRATIONS
COMISION CATOLICA INTERNACIONAL DE MIGRACION

. COMMISSIONE CATTOLICA INTERNAZIONALE PER LE MIGRAZIONI
Service INTERNATIONALE KATHOLISCHE KOMMISSION FUR WANDERUNGSFRAGEN
P.O. Box 444 Manila, Philippines 2800 2 521-0326/521-1878 T {742) 40731 ICMC PM
May 05, 1989

TO WHOM IT MAY CONCERN:

Intermational Catholic Migration Commission (ICMC) has a contract
with the U.S5. State Department at the Philippine Refugee Processing Center
(PRPC) at Morong, Bataan, Philippines.

One of ICMC's programs is Work Orientation, designed to bring pre-
literate and semi-literate Vietnmamese, Cambodian, and lLactian refugees to
a point where they will be able to find and maintain jobs in America. In
attempting to do this, we rely heavily on Vietnamese, laotian, and Khmer
volunteers as Assistant Teachers/Interpreters.

DO THI THU TRANG worked with wus as an Assistant Teacher
translating from English into Vietnamese in the classrom as well as
performing as a cultural informant. She has shown herself to be reliable
and competent; a great asset to our program. Because of her eagerness and
ability to learn quickly, I highly recommend her to any employer.

OHN R. TORGREMSON
Program Officer
liork Orientation-AB
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‘ .+ /RECEIPT FOR APPLICATION FOR A SOCIAL SECURITY NUMBER

° (Please Show This to Your Employer or Other Organization
Which Asked for Your Social Security Number)

This certifies that /- %'f Zhe 75

on g 2@/ 35 1 (This receipt is not for identification.)
Please allow a reasofiable 4mount of time for your application to be processed. However, if you have not received
your Social Security card after 2 weeksfrom the date shown above, you should contact this office or any other Social
Security office convenient to you. Bring with you the documents you showed us before to establish your age, iden-
tity and citizenship or alien status. We will investigate the delay and notify you of the number assigned.

Notify your employer (or other organization) immediately when you receive your Social Security number. If you are
employed, this number will be used to properly credit your earnings to your Social Security record.

o) _ applied for a Social Security number

Special Note to Employers

If you prepare a report of earnings before the Social Security number. The Social Security Admin-
employee receives the Social Security number, in- istration will request the employee’s number by
clude the employee’s name and earnings on the re- . contacting you at a later date.

port. Do not complete the space allotted for the

Signature /0 - 2-\‘ Date {729 / f’;‘j

{SSA empio; /lill‘c? . ?
§0c1al Security Administration

AuOIReInk eateRone Number

Soct!
?rm ssp:;m uw’be wsed) PO ) Box 2003
j 'ti SV RING|
tVIOUs ons may MC Lean’ VA 22103 [ 1'X W1 " Printing Oftion 1994-—481-20820011

|



COMMONWEALTH OF VIRGINIA

COUNTY OF FAIRFAX

DEPARTHMENT OF SOCIAL SERVICES

DATE:

WY\/F\ - The Rkwer
781> Macth o Aans
%&’W(\CE\' V11~QL;~@¢3

Re: Refugee Sponsor Statement

pear YR e
_TZ;C'Jrlxﬂ‘(T‘rzLA\g, Do has requested public assistance

from this department and it is necessary that we contact all refugee/entrant
sponsors to determine eligibility ‘for public assistance.

We have been informed that sponsors assume certain responsibilities as a moral
committment., These responsibilities include providing shelter, clothing,
food,; pocket money, ordinary medical costs, and helping the refugee to become
independent and adjust to a new culture. Please answer the questions on the
back of this form.

We need to know "if you are providing these needs and if not we need to know
the reasons why you.are not accomplishing these responsibilities.,

If you are not willing or able to provide for TQ»C

needs, it is your responsibility to contact the resettlement agency and inform
them that the refugee which you sponsored has requested public assistance.

Sincerely,

ol 9
é?f%&ggigkyﬁézﬁker T~

We would appreciate your returning this completed form to the address
indicated below:

/_/ 10301 Democracy Lane éZf 5821 Seminary Road
Fairfax, va. 22030 Falls Church, va, 22041

Attn: Attn: /5,_% ¢ JJM

[:? 6301 Richmond Highway Z:? 1850 Cameron Glen Drive
Alexandria, va. 22306 Reston, Vva. 22091
Attn: Attn:

08/87 WP# 0257E (9A) I.17 G 2



FAIRFAX CITY/COUNTY

G?- Social Securig Card Office : Walk-in
7969 Tyson's Corner Shopping Center, behind Norstrom Depart. z

[
R AT Store . Phone : 1 800 234 5772 - . !
M vt)@"?d Date applied _Kuﬁ { Date received {
(9/— Health Department Office : /Call for appointment v/ :
/ - Falls Church : '

Gy T '
- Springfield : 1

..

- Mt. Vernon

- Herndon-Reston

; A
Appointment dates : ' ’
.~ Lo ~, ) . - A
'§¢ X,U?w @ Department of Social Services: Call for appointment _ .t kxh

].w; - 5821 Seminary Road, Falls Church Phone : g
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- 6301 Richmond Hwy, Alexandria Phone : ‘.S/ x/ps
- 1760 Reston Ave., Reston Phone : le ATT
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Medicaid _ Food Stamp ,__ Cash v ( ; Sy I

.@ School registration.s ‘ h ’ NPV
t ) < S e

Adutrsywr Phomre~~r™ /|
Children : Phone :
Date of registration};qf 26-85 [OMfate starting :
Name of school : ! i Grade :

‘ ' (5) Man PoweR. Scrvitee ¥ -
Q\ﬂ/m}“"“ Financial assistance from USCC :
: Resettlement monies are disbursed after 30 days from the date of
arrival. The refugee (PA) will submit receipts of expenses incur-~
s 00 . red during the past period for reimbursement, basing on Budget
100.~ h’? 3;; Plan executed on ~ by Sponsor and Case Manager.

- Oe ) — . . . “
11°°'-'\"~Jw97'1'he refugee should bring with him at the next appointment :
— - this form, completed - Social Security card(s) - health

P
207 - assessment form - receipts of expenses. Check will be issued

" 1-7 . within 10 days. APPOINTMENT : z;“ mg :m at .
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FAMILIES OF VIETNAMESE
POL!ZC L. PRISONERS ASSOCIATION

A 151 GIA DINH TU NHAN CHINH TRI VIET NAM
Khiic Minh Tha
President
7813 Marthas Lane
P.O. Box 5435 Falls Church, VA 22043

Arlington, VA 22205 (703) 560-0058




Departure Numbes

858b1594%b 00

Admi
Lt l I T s‘;m;‘gg :"':;.":9:"&".'30lm to
Immigration and EMPLOYMEN i AUTHORIZED

Naturalization Service

1-94

Departure Record

1

SEA MAY 17 189 e23

I¥ you depari the U.S. you will need
prior permission lrom INS to return.

14, Family Name
DO

] i i 1 1 { I 1 i { i i ! 1 1 1

15. First {Given) Name 16.Birth Date (Dayluol\fr).
Tl{lI:T}l{UITR‘AIﬁGI [ N R T ]l'sl qsl %83
17.Country of Citizenship .
VI ET N;AM N S T B S N T
See Other Side STAPLE HERE

——Wlm!l}lA nonimmigrant who accepts unauthorized employment is subjcc; to
deportation,
Important - Retain this permit in your possession; you must surrender it when you
leave the U.S. Failure 10 do so may delay your entry into the U.S. in the future.
You are authorized to stay in the U.S. only until the date written on this form. To
remain past this date, without permission {rom immigration authorities, is a
violation of the law.
{his permit when yon leave the US.:

- By sea or air, to the transportation line; .

- Across the Canadian border, to a Canadian Official;

~ Across the Mexican border, to a U.S. Official.
Students planning to reenter the U.S. within 30 days to return to the same school,
see “Arrival-Departure™ on page 2 of Form 1-20 prior to slzrungegilég élgs permit.

A-28-109-374 Recordof Changes BN-0
N.W. ORIENT AIRLINES (LIRS)

WASHINGTON, DC SINGAPORE -
ENG.LEV./D

Port: Departure Record
Dste: .
Carrier:

Flight #/Ship Name:




TRANG THI THU DO
7813 Marthas Lane

Falls Church, Virginia 22043
Telephone: 703-560-0058

WORK EXPERIENCES:

1989

1989

1981-1987

1983-1987

EDUCATION:

1988-1989

1969~1976

1964-1969

TRAINING:

1989

1985

LANGUAGES:

INTERESTS:

ASSISTANT TEACHER in the International Catholic
Migration Commission's ESL & WO Program;
Philippine Refugee Processing Center, Bataan,
Philippines. Provided translations in Work
Orientation Classes

Assistant caseworker for Community Mental Health
and Family Services, Philippine Refugee Processing
Center; Bataan, Philippines.

Assisted clients with emotional and family
problems by acting as an interpreter. Conducted
home visits, wrote reports, kept accurate records
on clients.

Recorder: Saigon, Vietnam.
Handled technical recording sounds on the film,
band 1/4 inches at the studio.

Saleslady, Vietnam owned a small store engaged in

clothing business.

Attended English as a Second Language classes
Galang Refugee Camp, Indochinese, Bataan,
Philippines.

Dalat High School, Vietnam.

Elementary School, Saigon, Vietnam.

Assistant Teacher Paraprofessional Training;

International Catholic Migration Commission,

Philippine refugee Processing Center, Bataan,
Philippines.

Paraprofessioner Training,
and Family Services,
Center, Philippines.

Community Mental Health
Philippine Refugee Processing

Fluent in Vietnamese,

]

can read and write English.

Ping pong, music.




INTERNATIONAL CATHOLIC MIGRATION COMMISSION
| COMMISSION INTERNATIONALE CATHOLIQUE POUR LES MIGRATIONS

COMISION CATOLICA INTERNACIONAL DE MIGRACION

o, COMMISSIONE CATTOLICA INTERNAZIONALE PER LE MIGRAZIONI
service INTERNATIONALE KATHOLISCHE KOMMISSION FUR WANDERUNGSFRAGEN
P.O. Box 444 Manila, Philippines 2800 %521-0326/521-1878 g (742) 40731 ICMC PM
May 05, 1989

TO WHOM IT MAY CONCERN:

Intermational Catholic Migration Commission (ICMC) has a contract
with the U.S. State Department at the Philippine Refugee Processing Center
(PRPC) at Morong, Bataan, Philippines.

One of ICMC's programs is Work Orientation, designed to bring pre-
literate and semi-literate Vietramese, Cambodian, and lLaotian refugees to
a point where they will be able to find and maintain jobs in America. In
attempting to do this, we rely heavily on Vietnamese, lLaotian, and Khmer
volunteers as Assistant Teachers/Interpreters.

D0 THI THU TRANG worked with us as an Assistant Teacher
translating from English into Vietnamese in the classrom as well as
performing as a cultural informant. She has shown herself to be reliable
and competent; a great asset to our program. Because of her eagerness and
ability to learn quickly, I highly recommend her to any employer.

OHN R. TORGRH1SON
Program Officer
blork Orientation-AB
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INTERNATIONAL CATHOLIC MIGRATION COMMISSION
COMMISSION INTERNATIONALE CATHOLIQUE POUR LES MIGRATIONS
COMISION CATOLICA INTERNACIONAL DE MIGRACION
COMMISSIONE CATTOLICA INTERNAZIONALE PER LE MIGRAZIONI
INTERNATIONALE KATHOLISCHE KOMMISSION FUR WANDERUNGSFRAGEN

ISVIC
ppiced,.

P.O. Box 444 Manila, Philippines 2800 #521-0326/521-1878 @D (742) 40731 ICMC PM

Mey 05, 1989

TO wHOM IT MAY CONCERN:

Intermational Catholic Migration Commission (ICMC) has a contract
with the U.S5. State Department at the Philippine Refugee Processing Center
(PRPC) at Morong, Bataan, Philippines.

One of ICMC's programs is Work Orientation, designed to bring pre-~
literate and semi-literate Vietmamese, Cambodian, and lLaptian refugees to
a point where they will be able to find and maintain jobs in America. In
attempting to do this, we rely heavily on Vietnamese, Laotian, and Khmer
volunteers as Assistant Teachers/Interpreters.

DO THI THU TRANG worked with us as an Assistant Teacher
translating from English into Vietnamese in the classrom as well as
performing as a cultural informant. She has shown herself to be reliable
and competent; a great asset to our program. Because of her eagerness and
ability to learn guickly, I highly recommend her to any employer.

OHN R. TORGREMSON
Program Officer
Work Orientation-AB

/ifg
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ICMC

INTERNATIONAL CATHOLIC MIGRATION COMMISSION

This
- CERTIFICATE OF APPRECIATION
is hereby awarded to

Do Thi Thu Trang

for services rendered as an Assistant Teacher in the Philippine
Refugee Processing Center, Bataan.

The recipient has shown initiative and concern by voluntarily teaching
426 hours in the classroom and completing 48 hours of training in
communication skills, translation, cross-cultural training and teaching theories
and methodologies.

Given this 20th day of May, 1989.

?
5

AL E penn Mark Thomas Bishop
Assistant Teacher Assistant Teacher
Trainer Program Officer -~

(;Q_,S 4
John Stephen Cook
Project Director
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COMMUNITY MENTAL HEALTH & FAMILY SERVICES, INC.
) :;3 Paraprofessnoml Training Program
PR?CMORONGBATAAN‘f

AWAF?DS THIS
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,TEVEN MUNC NEMESIO LANES, JR. REBECCA VERDUN-LANES
Executive Director - Training Specialist Training Officer




o EXperiment

in International Living
THIS IS TO CERTIFY THAT

DO THI THU TRANG 1958 314002

NAME DATE OF BIRTH ID

HAS COMPLETED . 60 . HOURS OF THE SAVE THE CHILDREN/
EXPERIMENT IN INTERNATIONAL LIVING 60 HOUR .4 WEEK
__BASJC  TYPING CLASS IN GALANG REFUGEE CAMP,

1. QC

TEACHER RIS L “SUPERVISOR

15 SEP 1988

DATE

A TN
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THE OVERSEAS
REFUGEE TRAINING PROGRAM

This is to certify that

%

DO THI THU TRANG

has completed a course of

ENGLISH AS A SECOND LANGUAGE
CULTURAL ORIENTATION
AND WORK ORIENTATION TRAINING

Offered at the Philippine Refugee Processing Center (PRPC)
Morong, Bataan, Philippines
by the International Catholic Migration Commission (ICMC)

' ZA’\ 7 ;)"’éz‘“z ,g_ L 2 0 1989

2w FACA. RE EFUGEE (s
USRP COORDINATOR PRPC ADMINISTRATOR PROJECT DIRECTOR
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7813 Martha's Lane
Falls Church, Virginia 22043
April 20, 1989

Mr. Bruce A. Beardsley

Director

Orderly Departure Program
American Embassy

Box 58

A.P.O. San Francisco 96346-000|

Reference: Nguyen Thi Minh Chau, 1V #20406
Khuc Minh Thai , 1V #510668

Dear Mr. Beardsley:

I am writing this personal letter of request to you asking that you intervene in the
above referenced cases.

My daughter, Nguyen Thi Minh Chau (IV #20406) and my sister, Khuc Minh Thai,
(IV #510668) have been placed on list C08/89 to be scheduled for an interview by
the ODP. As you can see from the enclosed communication, my daughter along
with three other persons (my sister and her 2 children) have been included on the
same letter.

| would ask that you personally interview my daughter and sister (along with the
two children) such that we might quickly bring closure to her case status. After
I4 long years of separation it is indeed a joy and renewed hope in our faith and
belief that eventually we will all be reunited.

Should you have any questions and/or concerns, please feel free to contact me. |
wish also to take this opportunity to thank you for your continued support and
assistance.

Sincerely,

(Mrs.) Khuc Minh Tho




3 . BO NOI VU . - T L;ONG IlOA M‘\ HOI CHU MGH1A VIET NAh
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RE:

————

Min thsng bao d&eé chi 13 ./,

1. Nguyen Thi Minh Chau, IV # 20406
2. Khuec Minh Thai, IV # 510668
3. Ngo Duc Minh-Tran ="

4, Ngoc Duc Minh-Tuyen
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FAIRFAX CITY/COUNTY

(i,).. Social Security Card Office : Walk-in
+ 7969 Tyson's Corner Qhopping Center, behind Norstrom Depart.

Store . Phone 1 800 234 5772 - -~ - :
M“Do’?" A Date applied . S”g Date received
(}/- Health Department Office :/Cal
/ - Falls Church :

Y E '
- Springfield

1l for appointment v’

- Mt. Vernon

- e

- Herndon-~Reston

[N PN

Appointment dates : ’ ’

g x_;/olm @ Department of Social Services: Call for app01ntment sb Xf
Ca.w( - 5821 Seminary Road, Falls Church ! %J‘
r"“"‘ - ~}0303wDemocracy=LanerewPaiT axwmwr] 2Ly 017

- 6301 Richmond Hwy, Alexandria ] S %/ Ps
- 1760 Reston Ave., Reston ] Le AT
" Date applied : ?A’ gc{ . Type of assistance : /»’—’-\.‘ o)
Medicaid _ v/ Food Stamp L Cash v Q IrA _751
.@ School registration.+ ’ o _ m #
AUty /
Children :

Date of reglstratlon/,g' 26~ 8’9 oMYt e starting :
Name of school : / Grade :

() M PoweR. SRvites ¥ -
9 “{L_,jwu- Financial assistance from USCC :

Resettlement monies are disbursed after 30 days from the date of

arrival. The refugee (PA) will submit receipts of expenses incur-
. red during the past period for reimbursement, basing on Budget
0. int7 87 Plan executed on ~ by Sponsor and Case Manager.

109 -'Rdmé??'rhe refugee should bring with him at the next appointment :
this form, completed =~ Social Security card(s) - health

*
2’5- assessment form - receipts of expenses. Check will be issued
17 . within 10 days. APPOINTMENT : / at .
- e, Mm’yb %zt Jec. /ch/v
EOAYA CZ»A.) 7“5;—-
STt 37 hawmew Camimy CCago MA
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5121 Colorado Avenue, N.W. ® Washington, D.C. 20011




11. Balasan dari Berita Keluarga tartanggalmepw to the message dated

ﬁa nhan ddoc thé con, di da 361 cho con 2_thd

va co d&n _con, 7éu,cin lam thu tuc 5§b trd thi~
cho Di ‘Biet chj tiet nhd sau: R -

- Ngay dén dao

- Ngay sanh

- 86’ ho so (case number)

2.
Vay néu can con cho di blet ngay. Di se gdl
cho con $20.00. Se cé&

tho sau.
Khuc Minh Tho

g 8 Tanda tangan

. Pesnarima adalsh

Signaturs

T

saya (hubungan keluarga)

The eddresses is my :

RECEIVED 0 4 AUG 1388

BERITA KELUARGA PALANG MERAH
RED CROSS MESSAGE

Bi< 1%

2. PENGIRIM/SENDER

Nama lengkap

PO THI _THJ TRANILT

. Full name

Tempat/tgl lahir G B

Place & Date of birth

\fk@u v
Youn

Nama ayah ...
Father's name

Nama bu e
Mother’s name

Alamat lengkap .. BOAT

Full address u w
Provinsi & negaré ................ 9

Province & country /\/\e %

3. PENERIMA/ADDRESSEE

Nama iengkap ...
Full name

l' (e cioe

e F

Yo go o
J?L&iv C¥¢\¢K\

W anel .,
C@/b/A{ ol
e G}

Tempat/tg! lshir
Dste of birth

Kelamin/Sex F

Nama ayeh ...
Father's name

Nama ibu

Mother’s name

Alamat lengkap 2812 _MMRTHALAVE ,

Full address

Provinsi & negara

FAILNG. CHIRCH. YA LR A>

LS A

Province & country

4, Palang Merah Indonesis : JI. Gatot Subroto kav. 96 - Jakarta 12730

T™S 4/88
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+ American Red Cross Fairfax County Chapter

2810 Old Lee Highway, Suite 160
Fairfax, VA. 22031-4304
{703) 876-0700

July 21, 1988

29 124

Dear Khuc Minh Tho:

We are writing to you on behalf of Do Thi Thu Trang who is
seeking her aunt Khuc Minh Tho. Our files show that you may
be the person sought.

Please contact our office to determine if you are the sought
person. At that time we also would like to ask your permission
to release your address to the inquirer if indeed you are the
sought person. ‘

We look forward to hearing from you soon. My phone number is
876-0700.

Sincerely,

M OJ’«UL@L% ‘ Q"‘f”um

Michelle J. Dupuis
Program Specialist
Disaster/International

Emergency Services
Khuc Minh Tho

7813 Marthas I

Falls Church, ‘
. B - f J LA
/& 5 & M e
~ _
Now N~
?ﬁqgﬁy mf\gg '? AACLOwJ‘wCL

The programs of the American Red Cross are made possiblc by the v__Umm. .
voluntary services and financial support of the American People.



FAIRFAX CITY/COUNTY

G/)- Social Security Card Office : Walk-in
7969 Tyson's Corner Shopping Center, behind Norstrom Depart.
M Store . Phone : 1 800 234 5772 - - - -
".Dt"lé‘ - Date applied . Date received
(}/- Health Department Office :/Call for appointment L/

/ - Falls Church : 7115 Leesburg Pike, Falls Church, Va. 22043
! . L , Phone : 534 8343 \/
Gyl _— —
' Y - Springfield : 5700 Hanover Ave.
Springfield, Va. 22150
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om Lo QW ) MM tﬁm o lria, Va. 22306
u@e/ _ .
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. : 481 4242

g‘ "”m ( ntment .? k‘x
71-4100 |
l‘rJacm gy b,

58 5600 . U
35 5660 Lc/,_éx;:i |
tance : s~ 2O
6 o L _ Room A
AdUTLCS W o ' o 7 \

Children : 2

Date of registration |3 / 5 26- 8‘3 oMl e starting :
Name of school : [/ Grade :
() Maw PoweR. Sevites !
;M‘»}‘“" Flnancn.al assistance from USCC :
Resettlement monies are disbursed after 30 days from the date of

arrival. The refugee (PA) will submit receipts of expenses incur-
red during the past period for reimbursement, basing on Budget

'100 . :..0'7 nglan executed on ' by Sponsor and Case Manager.
109.% "sdw§7The refugee should bring with him at the next appointment :
this form, completed - Social Security card(s) - health

a
2’0.- assessment form - receipts of expenses. Check will be issued
l-—, . Wwithin 10 days. APPOINTMENT : z;ﬂmg ?ﬁ at .
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